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2 EINLEITUNG

Einleitung

Die in diesem Handbuch erschein-
enden Namen, Logos, Embleme,
Slogans und das Design des Fahrzeu-
gaufbaus, u.a. GM, das GM-Logo,
CADILLAC, das CADILLAC-Emblem
sowie der Name CADILLAC CUE sind
eingetragene Marken von General
Motors LLC., ihren Tochtergesell-
schaften, verbundenen Gesellschaften
oder Lizenzgebern.

In diesem Handbuch werden
Funktionen beschrieben, die in dem
Fahrzeug vorhanden sein können oder
nicht, weil optionale Ausrüstung nicht
für das Fahrzeug gekauft wurde oder
aufgrund von Modellvarianten, landes-
spezifischen Begebenheiten, in Ihrer

Region nicht erhältlichen Merkmalen/
Anwendungen oder Änderungen nach
Drucklegung dieses Materials.

Dieses Handbuch zusammen mit der
Betriebsanleitung im Fahrzeug aufbe-
wahren, damit es bei Bedarf zur Hand
ist. Lassen Sie beim Verkauf des
Fahrzeugs das Handbuch im Fahrzeug.

Übersicht
Lesen Sie die folgenden Seiten, um
sich mit den Funktionen des Infotain-
ment Systems vertraut zu machen.

{ Warnung

Wenn Sie bei der Nutzung einer
Infotainment-Funktion den Blick zu
lange oder zu oft von der Straße
nehmen, kann dies einen Unfall
verursachen. Ein Unfall kann zu
Verletzungen oder sogar Tod für Sie
oder andere Personen führen.
Beschäftigen Sie sich während des

(Fortsetzung)

Warnung
(Fortsetzung)

Fahrens nicht zu viel mit dem
Infotainmentsystem. Beschränken
Sie Ihre Blicke auf die Fahrzeugdi-
splays auf ein Mindestmaß und
konzentrieren Sie sich auf das
Fahren. Verwenden Sie so weit wie
möglich Sprachbefehle.

Das Infotainment System verfügt über
eingebaute Features, die einige
Funktionen beim Fahren deaktivieren,
damit Sie nicht abgelenkt werden.
Diese Funktionen können deaktiviert
werden, wenn sie nicht verfügbar sind.
Viele Infotainment-Funktionen lassen
sich auch über das Instrument oder
die Fernbedienung am Lenkrad
steuern.

Vor der Abfahrt:

. Mit dem Betrieb des Systems, den
Bedienelementen an der Blende
und dem Infotainment-Display
vertraut machen.

Teilenummer ID-DNG0ILBE1706-de
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. Audiofunktionen einrichten und

Lieblingssender, Ton und
Lautsprecher einstellen.

. Die Nummern aller Mobiltelefone
und mobilen Geräte vorher
einspeichern, um sie einfach per
Tastendruck oder mit einem
Sprachbefehl anrufen zu können.

Siehe „Defensives Fahren“ in der
Betriebsanleitung des Fahrzeugs.

Kundensupport

Der Kundensupport kann Ihnen beim
Koppeln von Bluetooth-Geräten, dem
Anschluss anderer mobiler Geräte und
der Bedienung des CUE Infotainment
Systems behilflich sein. Siehe
„Kundensupport“ in der Betriebsanlei-
tung oder Informationen des
Händlers.

Infotainment System

Das Infotainment System wird mit
dem Infotainment-Display, den Bedie-
nelementen an der Blende, der Fernbe-
dienung am Lenkrad und der
Sprachsteuerung bedient.

1. O (Ein/Aus und Stumm-
schaltung)

2. VOLUME

3. { (Start-Bildschirm)

Ein/Aus
. Das ausgeschaltete System wird

durch Drücken auf O einge-
schaltet. Zum Ausschalten lange
drücken.

. Bei eingeschaltetem System O
drücken, um das System stumm-
zuschalten. Zum Aufheben der
Stummschaltung erneut auf O
drücken.

Ist das System eingeschaltet und nicht
stummgeschaltet, wird beim Drücken
auf O eine kurze Statusmeldung

angezeigt. Beim Drücken auf O wird
das System stummgeschaltet und die
Anzeige eingeblendet, dass zum
Ausschalten des Systems lange
gedrückt werden muss.

Lautstärke

Es gibt drei Möglichkeiten zur
Lautstärkeregelung:

. Hin- und Herschieben mit dem
Finger.

. Drücken.

. Drücken und halten.

Start-Bildschirm

Der Start-Bildschirm bietet Zugriff auf
die Anwendungssymbole. Während
der Fahrt sind manche Symbole
deaktiviert.

Einen Finger auf dem Display nach
links/rechts wischen, um die verschie-
denen Seiten mit den Symbolen zu
öffnen.
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Symbole auf dem Start-Bildschirm
bearbeiten

1. Lange eines der Symbole auf
dem Start-Bildschirm berühren,
um dieses Symbol zu bearbeiten.

2. Symbol an eine neue Position im
Start-Bildschirm ziehen.

Lenkradbedienelemente
Die Infotainment-Fernbedienung am
Lenkrad dient dazu, die im Instrument
angezeigten Infotainment-Funktionen
zu steuern.

Ausstattungsabhängig wird im Valet-
Modus der Zugriff auf die Infotain-
ment-Funktionen unterbunden. Siehe
„Valet-Modus“ in der Betriebsan-
leitung.

g : Drücken zum Annehmen eingeh-
ender Anrufe. Drücken und halten, um
die Sprachsteuerung auf einem
angeschlossenen mobilen Bluetooth-
Gerät zu starten. Siehe Bluetooth
(Überblick) 0 44 oder Bluetooth (Ankop-
peln und Verwendung des Mobiltelefons)
0 45.

i : Drücken um einen eingehenden
Anruf abzuweisen oder ein aktives
Gespräch zu beenden. Drücken, um
das Infotainment System stummzu-
schalten bzw. die Stummschaltung
aufzuheben, wenn gerade kein
Telefongespräch aktiv ist.

S oder T : Den Fünf-Wege-Schalter
drücken, um zum vorigen oder
nächsten Menü im Instrument zu
wechseln.

y oderz : Den Fünf-Wege-Schalter
drücken, um sich in einer Liste im
Instrument nach oben oder unten zu
bewegen.

SEL : Drücken, um einen markierten
Menüpunkt auszuwählen.

C oderB : Drücken, um beim Radio-
hören zum nächsten bzw. vorigen
Favoriten zu wechseln. Drücken, um
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beim Abspielen einer Medienquelle
zum nächsten bzw. vorigen Titel zu
wechseln.

x + oder x − : Drücken, um die
Lautstärke zu erhöhen oder zu
verringern.

Verwendung des Systems

Audio

Das Symbol Audio berühren, um die
Seite der aktiven Audioquelle zu
öffnen. Mögliche verfügbare Quellen
sind AM, FM, DAB, MyMedia, USB,
AUX und Bluetooth.

Mobiltelefon

Das Symbol Mobiltelefon berühren,
um die Telefon-Hauptseite anzuzeigen.
Siehe Bluetooth (Überblick) 0 44 oder
Bluetooth (Ankoppeln und Verwendung
des Mobiltelefons) 0 45.

Navigation

Ausstattungsabhängig das Symbol
Navigation berühren, um die Naviga-
tionskarte anzuzeigen. Siehe Gebrauch
des Navigationssystems 0 21.

Klima

Das Symbol Klima berühren, um die
Klima-Hauptseite anzuzeigen. Siehe
„Zweifache automatische Klimaanlage“
in der Betriebsanleitung.

Profile

Zum Anmelden das Benutzersymbol
berühren oder ein neues Benutzer-
profil erstellen und den Anweisungen
auf dem Bildschirm folgen.

Es können nur vier Benutzerprofile
gleichzeitig im Fahrzeug aktiv sein.
Eventuell muss ein Profil im Menü
entfernt werden, um ein neues Profil
erstellen oder sich bei einem vorhan-
denen Profil anmelden zu können. Das
entfernte Profil kann später wieder
aktiviert werden.

Einstellungen

Das Symbols „Settings“ (Einstellungen)
berühren, um das Einstellungsmenü
zu öffnen. Siehe Einstellungen 0 52.

Apple CarPlay

Das Symbol Apple CarPlay berühren,
um nach dem Verbinden eines unter-
stützten Geräts Apple CarPlay
(ausstattungsabhängig) zu aktivieren.
Siehe Apple CarPlay und Android Auto
0 50.

Android Auto

Das Symbol Android Auto berühren,
um nach dem Verbinden eines unter-
stützten Geräts Android Auto (ausstat-
tungsabhängig) zu aktivieren. Siehe
Apple CarPlay und Android Auto 0 50.

PDR

Das Symbol PDR (falls vorhanden)
berühren, um die Hauptseite
„Fahrwerte-Datenaufzeichnungssystem
(PDR)“ anzuzeigen. Siehe „Fahrwerte-
Datenaufzeichnungssystem (PDR)“ im
Benutzerhandbuch.

Klima hinten

Ausstattungsabhängig das Symbol
Klima hinten berühren, um die Haupt-
seite Klima hinten anzuzeigen. Siehe
„Klimatisierungssteuerung des Hecks“
in der Betriebsanleitung.
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Camera (Kamera)

Sofern vorhanden, das Kamerasymbol
berühren, um die Kameraanwendung
zu öffnen. Siehe „Assistenzsysteme für
Einparken oder Rückwärtsfahren“ in
der Betriebsanleitung.

Shortcut-Leiste

Die Shortcut-Leiste befindet sich
unten im Display. Sie enthält vier
Anwendungen.

Funktion des Infotainment-Di-
splay

Die Funktionen des Infotainment-Di-
splay werden je nach Situation auf
dem Display angezeigt. Wenn ein
Feature nicht verfügbar ist, ist es
möglicherweise grau dargestellt.
Bestimmte Features werden bei Berüh-
rung hervorgehoben.

Haptisches Feedback

Eine haptische Rückmeldung ist ein
Impuls beim Berühren einer Feature
auf dem Display oder beim Drücken
auf Bedienelemente unter dem
Display.

Mögliche Fingerbewegungen

Das Infotainment System lässt sich
mit folgenden Fingerbewegungen
steuern.

Berühren/Tippen

Durch Berühren/Tippen wird ein
Symbol bzw. eine Option ausgewählt,
eine Anwendung aktiviert oder die
Position auf der Karte geändert.

Berühren und Halten

Längeres Berühren initiiert eine
andere Fingerbewegung oder einen
Verschiebevorgang oder löscht eine
Anwendung.
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Ziehen

Durch Ziehen lassen sich Anwen-
dungen auf dem Start-Bildschirm oder
die Karte verschieben. Zum Ziehen
eines Objektes muss dieses gehalten
und auf dem Display an eine neue
Stelle bewegt werden. Dies kann nach
oben, unten, rechts oder links
geschehen.

Kurz berühren

Durch eine kurze Berührung lassen
sich Objekte in einer Liste oder auf
einer Karte ein kurzes Stück
verschieben. Dazu das ausgewählte
Objekt halten und nach oben oder
unten an eine andere Stelle bewegen.

Wischen bzw. schnelles Wischen

Eine (schnelle) Wischbewegung dient
dazu, Listen durchzusehen, die Karte
zu verschieben oder zu einer anderen
Seite zu wechseln. Dazu mit einem
Finger das Display berühren und dann
schnell nach oben, unten, rechts oder
links streichen.
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Auseinanderziehen

Auseinanderziehen dient zum Vergrö-
ßern einer Kartendarstellung. Mit
Finger und Daumen knapp nebenei-
nander das Display berühren und
dann die Finger auseinander bewegen.

Zusammenziehen

Zusammenziehen dient zum Verklei-
nern einer Kartendarstellung. Finger
und Daumen voneinander entfernt auf
das Display setzen und dann die
Finger zueinander bewegen.

Reinigung der Hochglanzoberflä-
chen und Fahrzeug- und Radio-
anzeigen

Wischen Sie bei Fahrzeugen mit
Hochglanzoberflächen oder Fahrzeu-
ganzeigen die Oberflächen mit einem

Mikrofasertuch ab. Bevor Sie die
Oberfläche mit dem Mikrofasertuch
abwischen, entfernen Sie mit einer
weichen Bürste allen Schmutz, der die
Oberfläche verkratzen könnte. Reiben
Sie dann vorsichtig mit dem Mikrofa-
sertuch und reinigen Sie die
Oberfläche. Verwenden Sie auf keinen
Fall Fensterreinigungsmittel oder
Lösungsmittel. Waschen Sie das
Mikrofasertuch regelmäßig per Hand
mit milder Seife. Verwenden Sie keine
Bleichmittel und Weichspüler. Spülen
Sie das Tuch gründlich aus und
trocknen Sie es vor dem nächsten
Gebrauch.

Software-Updates

Over-the-Air Software-Aktuali-
sierungen

Weitere Informationen über Softwa-
re-Aktualisierungen siehe „Aktualisie-
rung“ unter Einstellungen 0 52.
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Radio

Radio UKW/MW

Radio spielen

Im Start-Bildschirm das Symbol Audio
berühren, um die Seite der aktiven
Audioquelle anzuzeigen. Die links im
Display angezeigten drei zuletzt
verwendeten Quellen auswählen. Das
Symbol „More“ (Mehr) auswählen, um
eine Liste der verfügbaren Quellen
anzuzeigen. Mögliche verfügbare
Quellen sind AM, FM, DAB, MyMedia,
USB, AUX und Bluetooth.

Klangmenü des Infotainment
Systems

Das Klangsymbol in der Hauptseite
einer beliebigen Audioquelle berühren,
um folgende Optionen anzuzeigen:

EQ : Equalizer berühren, um Bass,
Mitten, Höhen und Surround (ausstat-
tungsabhängig) überw oderx
einzustellen.

Fader/Balance : Berühren und über
o, p,w,x oder durch Tippen/
Ziehen des Fadenkreuz-Cursors
einstellen.

Sound-Modus (ausstattungsab-
hängig)

. Die Bose Centerpoint Surround--
Sound-Systeme haben vier
Sound-Modi:

‐ Normal: Die Audioeinstellungen
werden für einen optimalen
Klang an allen Sitzpositionen
angepasst.

‐ Fahrer: Die Audioeinstellungen
werden für einen optimalen
Klang an der Fahrersitzposition
angepasst.

‐ Hinten: Die Audioeinstellungen
werden für einen optimalen
Klang auf den Hintersitzen
angepasst.

‐ Centerpoint: Schaltet die Bose
Centerpoint Surround-Techno-
logie ein. Diese Einstellung
erzeugt einen Surround-Klang
auf Stereo- und MP3-Playern.
Weitere Informationen über die

Bose Centerpoint Surround--
Technologie finden Sie unter
www.boseautomotive.com.

Einen Sender finden

Einen Sender suchen

Im Display des Infotainment-Displays
AM, FM oder DAB7 oder6
berühren, um nach dem vorigen bzw.
nächsten starken Sender zu suchen.

Sendersuche

Im Display AM, FM oder DAB des
Infotainment-Displays das Symbol
„Durchsuchen“ berühren, um alle
verfügbaren Sender aufzulisten. Nach
oben oder unten durch die Senderliste
blättern. Den gewünschten Sender
berühren.H berühren, um den
Sender als Favoriten zu speichern.

Sofern vorhanden, Senderliste aktuali-
sieren berühren, um die aktiven
Sender im Gebiet zu aktualisieren.
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Frequenzeingabe

Direct Tune durch Berühren des
Symbols Freq im Infotainment-Display
öffnen, um das Display AM, FM oder
DAB und die Tastatur einzublenden.
Mit © oder ¨ nach oben oder unten
durch die Frequenzen blättern. Über
die Tastatur den Sender direkt
eingeben. Bei Eingabe eines neuen
Senders werden die zugehörigen
Senderinformationen rechts angezeigt.
Diese Informationen werden bei jeder
neuen gültigen Frequenz aktualisiert.

Einträge, die keine gültige Frequenz
ergeben, werden im Tastenfeld deakti-
viert. In der Frequenz wird automa-
tisch ein Dezimalpunkt eingefügt.

(X) berühren, um eingegebene Zahlen
einzeln zu löschen. (X) gedrückt
halten, um alle Zahlen zu löschen.

Ein gültiger AM-, FM- oder
DAB-Sender stellt sich automatisch
auf die neue Frequenz ein, die Anzeige
„Direkte Sendersuche“ wird aber nicht
geschlossen. Zum Verlassen von Direct
Tune „Zurück“ oder das Symbol z
berühren.

Die Einstellpfeile rechts im Fenster
„Frequenzeingabe“ bewegen sich bei
Berühren schrittweise durch die
gesamte Senderliste. Längeres
Drücken blättert schneller durch die
Sender.

DAB Direct Tune nutzt Ensemble-In-
formationen.

FM- oder DAB-Kategorien

Im FM- oder DAB-Display Kategorien
oben im Menü „Durchsuchen“
berühren, um die Kategorieliste zu
öffnen. Die Liste enthält die Namen
von FM- oder DAB-Sendern. Beim
Berühren eines Kategorienamens wird
eine Liste der Sender dieser Kategorie

angezeigt. Bei Auswahl in der Liste
stellt das Radio den betreffenden
Sender ein.

Speicherung von Radiosender-
Favoriten

Die Favoriten werden im oberen
Bereich des Displays angezeigt.

AM-, FM- und DAB-Radiosender :
Eine Speicherschaltfläche berühren
und halten, um den aktuellen Sender
als Favoriten zu speichern. Einen
gespeicherten Favoriten berühren, um
den entsprechenden Sender aufzu-
rufen.

Favoriten können auch durch
Berühren vonH in einer Senderliste
gespeichert werden. Der Eintrag wird
hervorgehoben, was anzeigt, dass er
nun als Favorit gespeichert ist.

Die Anzahl der angezeigten Favoriten
wird standardmäßig automatisch
angepasst, kann aber auch unter
Einstellungen in der Registerkarte
„System“ unter Favoriten und Anzahl
der Audiofavoriten festlegen manuell
geändert werden. Sie kann auch unter
„Einstellungen“ in der Registerkarte
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„Apps“ unter „Audio“ und Anzahl der
Audiofavoriten festlegen eingestellt
werden.

Radiodatensystem (RDS)
Das Audiosystem unterstützt RDS.
RDS-Funktionen sind nur für UKW-
und DAB-Sender verfügbar, die
RDS-Informationen ausstrahlen. Mit
RDS kann das Radio:

. Sender suchen, die ausgewählte
Programminhalte senden

. Ankündigungen bezüglich lokaler
und nationaler Notfälle empfangen

. Meldungen von Radiostationen
anzeigen

Dieses System stützt sich auf den
Empfang bestimmter Informationen
von diesen Sendern und funktioniert
ausschließlich dann, wenn die Infor-
mation verfügbar ist. In seltenen
Fällen kann ein Radiosender fehler-
hafte Informationen senden, die verur-
sachen, dass die Radiofunktionen
fehlerhaft sind. Bitte setzen Sie sich in
diesem Fall mit der betreffenden
Rundfunkgesellschaft in Verbindung.

Die RDS-Funktion ist immer aktiviert.
Wenn Informationen vom aktuellen
FM-Sender übertragen werden, werden
der Sendername oder eine Textmel-
dung am Audio-Fenster angezeigt.
RDS kann den Programmtyp (PTY) für
das aktuelle Programm und den
Namen des Programms angeben.

Wenn RDS-Signalinformationen
erfasst werden, werden die Metadaten-
felder auf dem Display aktualisiert
und die RDS-Daten angezeigt. Der
Radiotext wird aktualisiert, sobald
neue Informationen empfangen
werden.

Die RDS-Felder auf dem Display
werden in folgender Reihenfolge
angezeigt:

. In der Regel wird die Programm-
sendernummer (PSN) angezeigt.
Die Frequenz wird nur angezeigt,
wenn keine PSN verfügbar ist.

. Die erste RDS-Textzeile enthält die
vom Sender übertragenen Informa-
tionen.

. Die zweite und dritte RDS-Text-
zeile enthalten RDS-Text. Die
dritte Zeile wird nur verwendet,
wenn der Text für die zweite Zeile
zu lang ist.

Wenn die RDS-Textinformationen die
Länge der zweiten und dritten Zeile
überschreiten, werden die zuvor
angezeigte zweite und dritte Zeile
gelöscht. Die überlappenden Informa-
tionen wenn zunächst von der zuvor
verwendeten zweiten Zeile und dann
bei Bedarf der dritten Zeile fortgesetzt.

Wenn während der Darstellung eine
Aktualisierung des RDS-Texts erfolgt,
werden die Anzeigefelder gelöscht und
beginnend mit der zweiten Zeile die
neuen Informationen angezeigt.

Nachdem der gesamte übertragene
Text analysiert wurde, wird die in der
zweiten und dritten Zeile passende
Menge Text angezeigt. Weiterer Text
wird durch eine Ellipse gekenn-
zeichnet.
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Lautstärkeeinstellung für RDS-
Verkehrsmeldungen

Die Lautstärke für Verkehrsansagen
kann durch Drehen des Lautstärkereg-
lers während der Wiedergabe einer
Verkehrsansage geändert werden. Das
System speichert diese Einstellung für
spätere Verkehrsansagen.

Wenn die aktuelle Quelle mit einer
höheren Lautstärke als die festgelegte
Lautstärke für die Verkehrsansagen
wiedergegeben wird, werden die
Verkehrsansagen mit dieser höheren
Lautstärke wiedergegeben. Wenn die
aktuelle Quelle mit einer niedrigeren
Lautstärke als die eingestellte
Lautstärke für die Verkehrsansagen
wiedergegeben wird, werden die
Verkehrsansagen mit der für die
Verkehrsansagen festgelegten
Lautstärke wiedergegeben.

Nach dem Beenden der Verkehrsmel-
dung kehrt das System zur vor der
Verkehrsansage eingestellten
Lautstärke zurück.

Wenn die Lautstärke während einer
Verkehrsansage auf null heruntergere-
gelt wird, wird die nächste Verkehrs-
meldung mit der Mindestlautstärke
wiedergegeben.

Wenn während einer Verkehrsansage
Sender oder Quellen gewechselt
werden, wird die aktuelle Verkehrsan-
sage abgebrochen.

Radioempfang
Im Falle von Interferenzen oder
Störungen des Radios alle elektron-
ischen Geräte von den Zubehörsteck-
dosen ausstecken.

FM

UKW-Signale haben nur eine Reich-
weite von ungefähr 16 bis 65
Kilometer (10 bis 40 Meilen). Obwohl
das Radio über einen integrierten
elektronischen Stromkreis verfügt, der
automatisch Störungen reduziert,
können geringe atmosphärische
Störungen besonders an hohen
Gebäude oder Hügeln auftreten, wobei
der Empfang zeitweilig abgeschwächt
werden kann.

AM

Die Reichweite die meisten
MW-Sender ist, besonders bei Nacht,
größer als bei UKW-Sendern.
Aufgrund der längeren Reichweite
können sich Senderfrequenzen gegen-
seitig stören. Atmosphärische
Störungen können auch auftreten,
wenn z. B. Stürme und Hochspan-
nungsleitungen den Radioempfang
stören. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Höhen am Radio zu verringern.

Digital Audio Broadcasting (DAB)

Digital Audio Broadcasting (DAB) ist
ein universelles Übertragungssystem,
das Sender über den Radioprogramm-
namen im Infotainment-Display
anzeigt. Das DAB-Signal erzeugt eine
konstante Lautstärke und kann nicht
von Sendern mit einer benachbarten
Frequenz gestört werden. Die
Empfangsqualität von DAB verbessert
sich, wenn das Signal von natürlichen
Hindernissen oder Gebäuden reflek-
tiert wird. Bei beeinträchtigtem
DAB-Signal wird der Empfang
vollständig unterbrochen.



Benutzererfahrung Cadillac der nächsten Generation (GMNA-Localizing-
Europe-NG-11486114) - 2018 - crc - 9/14/17

RADIO 13

Benutzung von mobilen Geräten

Die Verwendung eines mobilen Geräts,
etwa zum Telefonieren oder Aufladen,
oder einfach nur ein eingeschaltetes
mobiles Gerät im Fahrzeug kann zu
Störungen des Radioempfangs führen.
In diesem Fall das mobile Gerät
ausstecken bzw. ausschalten.

Diversity-Antennensystem
Die AM-, FM-, und DAB-Antenne ist
ein verborgenes, selbstabstimmendes
System. Es optimiert die AM-, FM-
und DAB-Signale in Bezug auf die
Fahrzeugposition und Radiosender-
quelle. Keine Wartungsmaßnahmen
oder Einstellungen sind erforderlich.

Antenne Multiband
Die Dachantenne wird für das GPS
(Global Positioning System) und DSRC
(Dedicated Short Range Communica-
tions) verwendet. Sie muss von
Hindernissen freigehalten werden, um
einen ungestörten Empfang zu garan-
tieren. Wenn das Fahrzeug ein Schie-
bedach hat und dieses geöffnet ist,
kann dies den Empfang ebenfalls
beeinträchtigen.
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Audiospieler

Nicht vertrauenswürdige
Mediengeräte vermeiden
Bei Verwendung von Mediengeräten
wie CDs, DVDs, Blu-ray Discs,
SD-Karten, USB-Geräten und mobilen
Geräten muss die Quelle berücksich-
tigt werden. Nicht vertrauenswürdige
Medienquellen können Dateien
enthalten, die den Betrieb oder die
Leistung des Systems beeinträchtigen.
Medien nicht vertrauenswürdigen
Ursprungs sollten nicht verwendet
werden.

USB-Anschluss
Es kann auch Audio von USB-Geräten
abgespielt werden.

Dieses Fahrzeug ist mit zwei USB-
Anschlüssen in der Mittelkonsole
ausgerüstet. Die Anschlüsse dienen
zur Datenübertragung und zum Laden.

Von einem USB-Gerät abspielen

An den USB-Anschluss kann ein
USB-Massenspeichergerät
angeschlossen werden.

Folgende Audioerweiterungen werden
bei der USB-Wiedergabe unterstützt:

. FLAC

. MP3

. WMA

. AAC

. OGG

. 3GPP

Gracenote

Wenn ein USB-Gerät angeschlossen
wird, erstellt der Gracenote-Dienst so
genannte „Voice Tags“ für Ihre Musik.
Mit Hilfe von Voice Tags können
Interpreten, Alben mit schwierig
auszusprechenden Namen und Spitz-
namen für die Musikwiedergabe per
Sprachsteuerung verwendet werden.

Während der Indizierung sind die
Infotainment-Funktionen verfügbar.

My Media Library (Eigene Medien-
bibliothek)

„MyMedia“ ist nur verfügbar, wenn
mehrere indizierte Medienquellen
angeschlossen sind. Das Menü bietet
Zugriff auf die Inhalte aus allen
indizierten Medienquellen. MyMedia
wird auf der Seite „Quelle“ als verfüg-
bare Quelle angezeigt.

USB-MP3-Player und USB-Geräte

Die angeschlossenen USB-MP3-Player
und USB-Geräte müssen die USB-Mas-
senspeichernorm erfüllen (USB MSC).

Von einem USB-Gerät wiedergeben:

1. USB-Gerät anschließen.

2. Das Symbol Audio auf dem
Start-Bildschirm berühren.

3. Das Symbol „Mehr“ und danach
das USB-Gerät berühren und
auswählen.

Bei der Wiedergabe von einer aktiven
USB-Quelle stehen folgende Bedienele-
mente zur Verfügung:

p : Berühren, um die Wiedergabe der
aktuellen Medienquelle zu starten.
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j : Berühren, um die Wiedergabe der
aktuellen Medienquelle zu unter-
brechen.

7 :

. Für die Suche nach dem Anfang
des aktuellen oder vorherigen
Titels berühren.

. Für schnellen Rücklauf während
der Wiedergabe berühren und
halten. Loslassen, um zur Abspiel-
geschwindigkeit zurückzukehren.
Es wird die abgelaufene Zeit
angezeigt.

6:

. Berühren, um den nächsten Track
zu suchen.

. Für schnellen Vorlauf während der
Wiedergabe berühren und halten.
Loslassen, um zur Abspielge-
schwindigkeit zurückzukehren. Es
wird die abgelaufene Zeit
angezeigt.

Zufallswiedergabe : Das Symbol
„Zufallswiedergabe“ berühren, um
Musik in zufälliger Reihenfolge
abzuspielen.

USB-Klangmenü

Siehe „Klangmenü des Infotainment
Systems“ unter Radio UKW/MW 0 9.

Menü „USB Browse“ (USB-Quelle
durchsuchen)

Bei der Anzeige einer Liste von Titeln,
Alben, Interpreten oder anderer
Medien werden links die Symbolew,
x und A-Z eingeblendet. Die Auswahl
A-Z zeigt das Alphabet an, in dem der
gewünschte Buchstabe ausgewählt
werden kann.

Mitw oderx wird die Liste nach
oben bzw. unten verschoben.

Beim Berühren des Symbols Durchsu-
chen auf dem Infotainment-Display
wird Folgendes eingeblendet:

Playlists:

1. Berühren, um die auf dem
USB-Gerät gespeicherten Playlists
anzuzeigen.

2. Eine Playlist berühren, um die
Liste aller Titel in dieser Playlist
anzuzeigen.

3. Einen Titel in der Liste berühren,
um die Wiedergabe zu starten.

Playlists mit den Erweiterungen m3u,
pls und wpl werden unterstützt.

Interpreten:

1. Berühren, um eine Liste der auf
dem USB-Gerät gespeicherten
Interpreten anzuzeigen.

2. Den Namen eines Interpreten
berühren, um eine Liste mit allen
Alben dieses Interpreten
anzuzeigen.

3. Zur Auswahl eines Titels Alle
Titel oder ein Album berühren
und dann einen Titel in der Liste
berühren.

Titel:

1. Berühren, um eine Liste aller
Titel auf dem USB-Gerät
anzuzeigen.

2. Zum Starten der Wiedergabe
einen Titel in der Liste berühren.

Alben:

1. Berühren, um die Alben auf dem
USB-Gerät anzuzeigen.
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2. Für die Anzeige aller Titel eines
Albums das Album berühren.

3. Einen Titel in der Liste berühren,
um die Wiedergabe zu starten.

Genres:

1. Berühren, um die auf dem
USB-Gerät gespeicherten Genres
anzeigen zu lassen.

2. Ein Genre berühren, um eine
Liste der Interpreten zu
anzuzeigen.

3. Einen Interpreten berühren, um
die Alben dieses Interpreten
anzuzeigen.

4. Ein Album berühren, um die
Titel des Albums anzuzeigen.

5. Einen Titel berühren, um die
Wiedergabe zu starten.

iTunes-Radio : Berühren, um iTunes
Radio auf dem iPhone zu öffnen und
eine Senderliste anzuzeigen.

Compilations : Berühren, um die
Sammlungen auf dem USB-Gerät
anzuzeigen.

Komponisten:

1. Berühren, um die auf dem
USB-Gerät gespeicherten Kompo-
nisten anzuzeigen.

2. Einen Composer (Komponist)en
berühren, um eine Liste der
Alben dieses Komponisten
anzuzeigen.

3. Ein Album oder „All Songs“ (Alle
Titel) berühren, um eine Liste
der Titel anzuzeigen.

4. Einen Titel in der Liste berühren,
um die Wiedergabe zu starten.

Ordner:

1. Berühren, um die auf dem
USB-Gerät gespeicherten
Verzeichnisse anzuzeigen.

2. Einen Ordner berühren, um eine
Liste aller Dateien anzuzeigen.

3. Eine Datei in der Liste berühren,
um die Wiedergabe zu starten.

Podcasts : Berühren, um die Podcasts
auf dem USB-Gerät zu öffnen und eine
Episodenliste anzuzeigen.

Hörbücher:

1. Berühren, um die auf dem
USB-Gerät gespeicherten Hörbü-
cher anzuzeigen.

2. Ein Hörbuch berühren, um eine
Liste der Kapitel aufzurufen.

3. Ein Kapitel in der Liste berühren,
um die Wiedergabe zu starten.

Dateisystem und Benennung

Folgende Dateisysteme werden vom
USB-System unterstützt:

. FAT32

. NTFS

. HFS+

Titel, Interpreten, Alben und Genres
werden von den Titeldaten der Datei
übernommen und nur angezeigt, wenn
sie vorhanden sind. Das Radio zeigt
für den Titelname den Dateinamen an,
wenn keine Titelinformationen
verfügbar sind.

Unterstützte Apple-Geräte

Die unterstützten Geräte können beim
Händler erfragt werden.
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Medienfavoriten speichern und
aufrufen

Zum Speichern von Medienfavoriten
das Menü „Durchsuchen“ berühren,
um eine Liste der Medientypen aufzu-
rufen.

Auswählen und eine der folgenden
Suchoptionen zum Speichern als
Favoriten berühren:

Playlists :H neben einer Playlist
berühren, um die Playlist als Favoriten
zu speichern. Einen gespeicherten
Favoriten berühren, um die entspre-
chende Wiedergabeliste aufzurufen.
Der erste Titel in der Wiedergabeliste
wird wiedergegeben.

Interpreten :H neben einem Inter-
preten berühren, um den Interpreten
als Favoriten zu speichern. Einen
gespeicherten Favoriten berühren, um
den entsprechenden Interpreten
aufzurufen. Der erste Titel dieses
Interpreten wird wiedergegeben.

Titel :H neben einem Titel
berühren, um den Titel als Favoriten
zu speichern. Einen gespeicherten
Favoriten berühren, um das entspre-
chende Lied aufzurufen.

Alben :H neben einem Album
berühren, um das Album als Favoriten
zu speichern. Einen gespeicherten
Favoriten berühren, um das entspre-
chende Album aufzurufen. Der erste
Titel auf diesem Album wird wiederge-
geben.

Genres :H neben einem Genre
berühren, um das Genre als Favoriten
zu speichern. Einen gespeicherten
Favoriten berühren, um das entspre-
chende Genre aufzurufen. Der erste
Titel, der dieser Musikrichtung
entspricht, wird wiedergegeben.

Podcasts :H neben einem Podcast
berühren, um das Podcast als
Favoriten zu speichern. Einen gespei-
cherten Favoriten berühren, um das
entsprechende Podcast aufzurufen.
Das Podcast wird wiedergegeben.

Hörbücher :H neben einem
Hörbuch berühren, um das Hörbuch
als Favoriten zu speichern. Einen
gespeicherten Favoriten berühren, um
das entsprechende Hörbuch aufzu-
rufen. Das erste Kapitel des Hörbuchs
wird wiedergegeben.

Medienwiedergabe und Stumm-
schalten

Bei Stummschaltung des Systems wird
die USB-Wiedergabe angehalten. Beim
erneuten Drücken des Stummschal-
tungs-Bedienelements am Lenkrad
wird die Wiedergabe fortgesetzt.

Wird während der Stummschaltung
die Quelle gewechselt, wird die
Wiedergabe fortgesetzt und die
Stummschaltung aufgehoben.

Zusatzbuchse
Dieses Fahrzeug verfügt eventuell über
eine AUX-Eingangsbuchse unter der
Armlehne in der Mittelkonsole. Zu
den möglichen zusätzlichen Audio-
quellen zählen:

. Laptop-Computer

. Audio-Player
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Diese Buchse ist kein Audioausgang.
Keine Kopfhörer an die Anschluss-
buchse für zusätzliche Geräte
anschließen. Das Zusatzgerät an den
AUX-Eingang anschließen, während
sich das Fahrzeug in Stellung P
(Parken) befindet.

Schließen Sie einen 3,5-mm-Stecker
(1/8 in) vom externen Gerät an die
AUX-Eingangsbuchse an. Wenn ein
Gerät angeschlossen ist, kann das
System dessen Audiosignal über die
Fahrzeuglautsprecher wiedergeben.

Wenn ein zusätzliches Gerät bereits
angeschlossen wurde, aber gerade eine
andere Quelle aktiv ist, am Infotain-
ment-Display das Symbol „Mehr“
berühren und die Quelle durch
Auswahl und Berühren von AUX
aktivieren.

Im Menü einer AUX-Quelle sind
Zufallswiedergabe und Durchsuchen
nicht verfügbar.

Bluetooth Audio
Musik kann von einem gekoppelten
Bluetooth-Gerät abgespielt werden.
Siehe Bluetooth (Überblick) 0 44 oder

Bluetooth (Ankoppeln und Verwendung
des Mobiltelefons) 0 45, um Hilfe beim
Koppeln eines Gerätes zu erhalten.

Lautstärke und Titel können über die
Infotainment-Bedienelemente oder das
Mobilgerät eingestellt werden. Ist bei
Auswahl von Bluetooth kein Ton zu
hören, die Lautstärkeeinstellung auf
dem mobilen Gerät und im Infotain-
ment System überprüfen.

Die Musik kann durch Berühren von
„Bluetooth“ in der Liste der zuletzt
verwendeten Quellen links im Display
oder durch Berühren des Symbols
„Mehr“ im Infotainment-Display sowie
Auswahl und Berühren des Bluetooth-
Geräts gestartet werden.

So wird Musik über Bluetooth
abgespielt:

1. Das Gerät einschalten und
koppeln, um eine Verbindung
herzustellen.

2. Nach dem Ankoppeln das
Audio-Symbol im Start-Bild-
schirm und danach „Bluetooth“
berühren.

Bluetooth-Klangmenü

Siehe „Klangmenü des Infotainment
Systems“ unter Radio UKW/MW 0 9.

Bluetooth-Geräte verwalten

Im Start-Bildschirm:

1. Das Symbol Audio berühren.

2. Das Symbol „Mehr“ berühren.

3. „Bluetooth“ berühren.

4. Geräte berühren, um Geräte
hinzuzufügen oder zu löschen.

Bei Auswahl von Bluetooth ist das
Radio unter Umständen nicht in der
Lage, den Audiospieler auf dem
verbundenen Gerät und damit die
Wiedergabe zu starten. Wenn sich das
Fahrzeug nicht bewegt, die Wieder-
gabe am mobilen Gerät starten.

Die Audiospieler verschiedener Geräte
werden unterschiedlich gestartet.
Wenn Bluetooth als Quelle ausgewählt
wird, kann das Radio auf dem Display
als „angehalten“ (Pause) angezeigt
werden. Auf dem Gerät „Wiedergabe“
drücken oder auf dem Display p
berühren, um die Wiedergabe zu
starten.
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Das Menü „Durchsuchen“ im Infotain-
ment-Display wird angezeigt, falls dies
vom Bluetooth-Gerät unterstützt wird.
Diese Medieninhalte sind nicht im
MyMedia-Quellenmodus enthalten.

Manche Smartphones unterstützen
das Senden von Bluetooth-Musik-
daten, die am Radio angezeigt werden.
Wenn das Radio diese Daten
empfängt, überprüft es, ob welche
verfügbar sind, und zeigt sie dann an.
Weitere Informationen über unter-
stützte Bluetooth-Funktionen gibt
Ihnen Ihr Händler.
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OnStar System
OnStar 4G LTE

Bei Fahrzeugen mit OnStar-4G-LTE
können bis zu sieben Geräte (wie
Smartphones, Tablets und Laptops)
über den eingebauten WLAN-Hotspot
des Fahrzeugs einen Highspeed-In-
ternetzugang erhalten.

Unter 1-888-4ONSTAR
(1-888-466-7827) erreichen Sie im
Notfall einen OnStar Berater. Siehe
www.onstar.com für Fahrzeugverfüg-
barkeit, Einzelheiten und Systemein-
schränkungen. Die Services und
Konnektivität können je nach Marke,
Modell, Baujahr, Mobilfunkanbieter,
Verfügbarkeit und Vertragsbedin-
gungen variieren. Der 4G LTE-Service
ist in ausgewählten Märkten
verfügbar. Die Angaben zur 4G
LTE-Leistung basieren auf dem
Branchendurchschnitt und dem
Systemdesign der Fahrzeuge.
Bestimmte Services erfordern einen
Datentarif.
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Navigation

Gebrauch des Navigations-
systems
Navigationsanwendung durch
Berühren des Symbols „Nav“ im Start-
Bildschirm oder in der Shortcut-Leiste
unten im Infotainment-Display
starten.

Beim ersten Starten der Navigations-
anwendung kann eine Kurzinforma-
tion aufgerufen werden.
Vertragsbedingungen und Daten-
schutzerklärung auswählen und bestä-
tigen sowie Vorausschauende
Navigation aktivieren und bestätigen.

Predictive Navigation (Voraus-
schauende Navigation)

Beim ersten Start der Navigationsan-
wendung wird die Aufforderung
„Enable Predictive Navigation“
(Vorausschauende Navigation
aktivieren) angezeigt. „Confirm“
(Bestätigen) oder „Decline“ (Ablehnen)
berühren. Bei Aktivierung lernt diese
Funktion Voreinstellungen, indem es
frühere Fahrzeugpositionen speichert.

Es personalisiert Routen und Ergeb-
nisse anhand der Positionen und des
Navigationsverlaufs. Die Funktion ist
standardmäßig nicht aktiviert.

Die vorausschauende Navigation lernt
beispielsweise folgende Elemente:

. Erkennung der Heimatadresse und
wichtiger Adressen.

. Personalisierte Routen basierend
auf bevorzugten Straßen.

. Suchergebnisse mit Priorität auf
bevorzugte Marken oben in der
Liste.

. Intelligente POIs, d.h. Parkplatz-
oder Tankstellen-Zielorte.

. Vorausschauende Verkehrslage zur
Angabe der voraussichtlichen
Ankunftszeit (ETA) auf bevor-
zugten Routen.

Die vorausschauende Navigation kann
auch später durch Berühren von8
(Optionen) aktiviert oder deaktiviert
werden. Im Optionsmenü zur Anzeige
der Optionen „Einstellungen“ und
danach „Predictive Navigation“
(Vorausschauende Navigation)
berühren. Siehe Einstellungen 0 52.

Kartendarstellung für Navigation

Nach dem ersten Öffnen der Naviga-
tionsanwendung und der Kurzinfor-
mation wird die
Navigationsanwendung immer in der
vollständigen Kartenanzeige mit
Anzeige der aktuellen Fahrzeugposi-
tion geöffnet. Beim Anhalten des
Fahrzeugs wird die Suchleiste oben in
der Navigations-Kartenansicht
eingeblendet. Suchleiste durch
Berühren von z manuell schließen.
Während der Fahrt ersetzt das Symbol
} (Suche) die Suchleiste, um die
Kartenansicht zu maximieren.

Set Up My Places (Meine Ziele
einrichten)

In der Navigationsanwendung die
Heimat- und Arbeitsplatzadresse
speichern, um eine One-Touch-
Navigation zu ermöglichen. Zum
Einrichten der Heimat- und Arbeits-
platzadresse8 berühren und
„Einstellungen“ auswählen. „Set Up My
Places“ (Meine Ziele einrichten)
auswählen und „Show My Places on
Map“ (Meine Ziele auf Karte anzeigen)
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aktivieren. Heimat- und/oder Arbeits-
platzadresse auswählen, einstellen
und speichern.

Symbol „Aktuelle Fahrzeugposition“
berühren. Mit diesem Symbol kann
auch die Heimat- und Arbeitsplatzad-
resse gespeichert werden. Eingeblen-
dete Popup-Meldung berühren. Die
Meldung wird nach 15 Sekunden
Inaktivität automatisch geschlossen.

Über dem Symbol „Aktuelle Fahrzeug-
position“ erscheinen die beiden
Sprechblasen „Set Up Home“ (Heimat-
adresse einrichten) und „Set Up Work“
(Arbeitsadresse einrichten). Wurden
keine Adressen festgelegt, kann dies
unter Optionen / Einstellungen / Set
Up My Places (Meine Ziele einrichten)
nachgeholt werden.

Zum Ausschalten der Sprechblasen
„My Places“ (Meine Ziele) die Option
„Show My Places on Map“ (Meine
Ziele auf Karte anzeigen) auf Aus
stellen.

Zum Einstellen der Heimat- und
Arbeitsplatzadresse8 berühren,
„Einstellungen“, „Set Up My Places“
(Meine Ziele einrichten) wählen und

„Show My Places on Map“ (Meine
Ziele auf Karte anzeigen) aktivieren.
Heimat- und/oder Arbeitsplatzadresse
auswählen, einstellen und speichern.

Nach Berühren des CVP-Symbols kann
auch die Heimat- und Arbeitsplatzad-
resse gespeichert werden. Eingeblen-
dete Popup-Meldung berühren.

Ist das Fahrzeugsystem nicht mit
einem benutzerspezifischen Profil
angemeldet, wird für die aktuelle
Fahrzeugposition ein generisches
Symbol angezeigt. Nach dem
Anmelden bei einem benutzerspezifi-
schen Profil wird die aktuelle Position
durch ein benutzerspezifisches Symbol
angezeigt. Siehe Navigationssymbole
0 24.

Das Popup „To Home“ (Nach Hause)
oder „To Work“ (Zur Arbeit) berühren,
um eine Route zu starten.

Karten- und Navigationseinstel-
lungen

In der Kartenansicht8 berühren, um
die Optionen anzuzeigen. Folgende
Optionen können angezeigt werden:

. Kartendarstellung

. Auf Karte anzeigen

. Verkehrsinformationen

. Einstellungen

. Edit Destination (Ziel bearbeiten;
falls eine Route festgelegt wurde)

. Avoid On Route (Vermeiden; falls
eine Route festgelegt wurde)

„Einstellungen“ berühren, um die
Karten- und Navigationseinstellungen
anzuzeigen. Folgende Optionen
können angezeigt werden:

. Routing Options (Routenoptionen)

. Map Configuration (Kartenkonfigu-
ration)

. Set Up My Places (Meine Ziele
einrichten). Siehe „Set Up My
Places (Meine Ziele einrichten)“
oben in diesem Abschnitt.

. Navigation Voice Control (Sprach-
steuerung Navigation)

. Map Colors (Kartenfarben)

. Alert Preferences (Alarmeinstel-
lungen)

. History (Verlauf)
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. Map Updates (Karten-Updates)

. Info über

. Vorausschauende Navigation:
Siehe „Predictive Navigation
(Vorausschauende Navigation)“
oben in diesem Abschnitt.

Zum Verlassen einer Liste und
Rückkehr zur allgemeinen Kartenan-
sicht z in der rechten oberen Ecke
berühren.

Unbedingt zuerst die Einstellungen
vornehmen und erst danach Ziele
eingeben und die aktive Zielführung
starten.

Routing Options (Routenoptionen)

Berühren, um die Einstellungen für
die Routenoption zu öffnen. Es gibt
folgende Möglichkeiten:

. Route Type (Routentyp) – Auswahl
zwischen zwei Routenoptionen:
Fastest (Schnellste) oder
Eco-Friendly (Sparsamste).

‐ Die schnellste Route ist die
Route mit der kürzesten
Fahrtzeit.

‐ Die sparsamste Route ist die
Route mit dem geringsten Kraft-
stoffverbrauch.

. Avoid on Route (Vermeiden) –
Wählen Sie Merkmale aus, die auf
der Route vermieden werden
sollen:

‐ Highways (Autobahnen)

‐ Unpaved Roads (Unbefestigte
Straßen)

‐ Ferries (Fähren)

‐ Carpool Lanes (Fahrgemein-
schaftsspuren)

‐ Toll Roads (Mautstrecken)

‐ Tunnels

‐ Country Borders (Landes-
grenzen)

Map Configuration (Kartenkonfigu-
ration)

Berühren, um unter verschiedenen
allgemeinen Kartenmerkmalen auszu-
wählen:

3D Landmark (3D-Wahrzeichen;
Standardeinstellung: Ein) : Ein oder
Aus berühren. Bei Aktivierung zeigt
das System je nach Vergrößerung alle
3D-Wahrzeichen auf der Karte an.

3D Building (3D-Gebäude; Standard-
einstellung: Aus) : Ein oder Aus
berühren. Bei Aktivierung zeigt das
System je nach Vergrößerung alle
möglichen 3D-Gebäudeformen auf der
Karte an.

3D Terrain (3D-Gelände; Standard-
einstellung: Aus) : Ein oder Aus
berühren. Bei Aktivierung zeigt das
System Geländeinformationen auf der
Karte in 3D an.

Auto-Zoom (Standardeinstellung:
Ein) : Ein oder Aus berühren. Bei
Aktivierung passt das System die
Vergrößerungsstufe automatisch an,
sobald sich das Fahrzeug einer Kurve
nähert. Nach der Kurve wechselt das
System automatisch wieder in die
vorige Vergrößerungsstufe. Nähert
sich das Fahrzeug zwei dicht aufeinan-
derfolgenden Kurven, bleibt
Auto-Zoom bis nach der zweiten
Kurve aktiviert.
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Navigation Voice Control (Sprach-
steuerung Navigation)

Berühren, um das Display zur Einstel-
lung der Sprachsteuerung aufzurufen.

. Navigationslautstärke

‐ Zur Einstellung der Lautstärke
den Aufwärts- oder Abwärtspfeil
berühren.

. Navigation Voice Prompt Level
during a Call (Lautstärke der
Navigations-Ansagen bei Anrufen).
Verfügbare Optionen sind:

‐ Full Prompt (Vollständige
Hinweise; Standardeinstellung)

‐ Nur Tonsignal

‐ None (Keine)

Map Colors (Kartenfarben)

Auswahl zwischen drei Optionen für
Kartenfarben.

. Auto – Auto berühren, um den
Modus automatisch entsprechend
der Lichtverhältnisse zu ändern.

. Day (Tag; hell)

. Night (Nacht; dunkel)

Alert Preferences (Alarmeinstel-
lungen)

Folgende Gruppen von Warnungen
können für die inaktive und aktive
Zielführung eingestellt werden:

. Congestion Alerts (Stauwarnung)

‐ Diese Warnung zeigt Staus auf
der Route an.

. Road Safety Alerts (Sicherheits-
warnungen)

‐ Berühren, um naheliegende
Verkehrsüberwachungskameras
anzuzeigen.

History (Verlauf)

„History“ berühren, um die Verlaufsop-
tionen anzuzeigen. Diese
Optionen sind:

. Clear Recent Destinations (Letzte
Ziele löschen) –\ berühren, um
die letzten Ziele zu löschen.

. Clear Search History (Suchverlauf
löschen) –\ berühren, um den
Suchverlauf zu löschen.

Info über

Berühren, um Informationen zur
Software anzuzeigen, wie

. Vertragsbedingungen

. Datenschutzerklärung

. Navigationsversion

Karten
Die Navigationsanwendung benötigt
eine Kartendatenbank. Diese ist auf
einer SD-Karte gespeichert, die mit
dem Infotainment System verbunden
wird. Ohne Kartendatenbank wird der
Fehler „Fehlende SD-Karte“ angezeigt.

Navigationssymbole
Dies sind die häufigsten Symbole der
Navigationsanwendung:
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Dies zeigt die aktuelle Position und
Richtung des Fahrzeugs in der
Karte an.

Dies ist das Symbol für die aktuelle
Fahrzeugposition im inaktiven Zielfüh-
rungsmodus. Sobald ein Benutzerprofil
erstellt wurde, kann das Symbol für
die aktuelle Position angepasst
werden.

Dieses Symbol zeigt die aktuelle
Position und Fahtrichtung in der Karte
an.

Die Zielmarkierung kennzeichnet das
Fahrtziel. Berühren der Markierung
zeigt die Zieladresse an oder ermög-

licht das Hinzufügen bzw. Löschen in
eine/aus einer Favoritenliste. Erneutes
Berühren der Markierung blendet die
Informationen wieder aus. Bei Inakti-
vität wird sie automatisch wieder
ausgeblendet.

Ein Wegpunkt ist ein Zwischenziel auf
der aktuellen Strecke. Die Ziffer in der
Wegpunktmarkierung gibt die
Nummer des Stopps an.

Dieses Symbol zeigt einen Überblick
über die aktuelle Position auf der
Route sowie die Verkehrslage und
Unfälle auf der Strecke an. Das
Fahrzeugsymbol bewegt sich während
der Fahrt auf der Leiste nach oben.

Symbol berühren, um die Karte zu
verkleinern und die gesamte Route
anzuzeigen. Erneut berühren, um zur
vorherigen Ansicht zurückzukehren.

Durch Berühren der voraussichtlichen
Ankunftszeit (ETA) wird die Fahrtzeit
angezeigt.

Current Location (Aktueller
Standort)

Ist das Fahrzeug geparkt und keine
Navigation aktiv, erscheint das Benut-
zersymbol zentriert an der aktuellen
Position in der Kartenansicht.

Bestimmungsort
Empfang von Zielen aus verschie-
denen Quellen

In der Navigationsanwendung können
Ziele aus unterschiedlichen Quellen
für die Routenplanung abgerufen oder
übertragen werden.

Dies sind zum Beispiel:

. Navigation aus Suchergebnissen.

. Ziel-Download von einem OnStar
Berater.

. Eine Adresse aus der Kontaktliste.

. Eine Smartphone-Anwendung wie
myCadillac, die Ziele an das
Fahrzeug senden kann.
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. Eine zum Fahrzeug heruntergela-

dene Anwendung wie OnStar At
your Service, die Ziele an das
Navigationssystem senden kann.

Wegpunkte

Entlang der Route können bis zu fünf
Wegpunkte (zusätzliche Ziele) einge-
fügt werden. Hinzufügen eines
Zwischenstopps:

. In der aktiven Zielführung }
berühren.

. Das Ziel mit One-Box, per Sprach-
suche oder über die Kategorie-
Symboltasten suchen.

. Nach Suchergebnissen „Along
Route“ (entlang der Route),
„Nearby“ (in der Nähe) oder „Near
Destination“ (in Zielnähe) suchen.

. Gewünschten Wegpunkt
auswählen und „Add to Trip“ (Zu
Route hinzufügen) wählen oder
das aktuelle Ziel durch Berühren
von „New Destination“ (Neues
Ziel) ersetzen.

Für Wegpunkte sind keine Routenop-
tionen verfügbar.

Ankunft an einem Wegpunkt

Bei der Annäherung an einen
Wegpunkt zeigt das System die
Ansicht „Destination Arrival“ (Zielan-
kunft) an. Zur Weiterfahrt zum
nächsten Ziel die Meldung zum
Weiterfahren im Infotainment-Display
berühren.

Erreicht das Fahrzeug einen Umkreis
von 1,6 km (1 mi) um den Wegpunkt
und fährt weiter oder verlässt die
aktuelle Route, wird es vom System
automatisch zu diesem Wegpunkt
zurückgeleitet. Gleichzeitig wird eine
Fahranweisung zusammen mit der
nächsten Wegpunktadresse angezeigt,
damit der aktuelle Wegpunkt übersp-
rungen und die Zielführung zum
nächsten Wegpunkt oder zum Ziel
fortgesetzt werden kann.

Bearbeiten eines Wegpunkts

Wenn während der aktiven Zielfüh-
rung Wegpunkte hinzugefügt werden,
erlaubt das System das Löschen eines
Halts oder die Änderung der Reihen-
folge. So werden Wegpunkte
bearbeitet:

1. Berühren Sie8.

2. „Edit Destinations“ (Ziele
bearbeiten) berühren.

. Die Reihenfolge der Ziele
kann geändert werden, indem
der Pfeil länger berührt wird,
bis er hervorgehoben wird.
Dann den Wegpunkt in der
Liste nach oben oder unten
schieben.

. Das Berühren von Y löscht
einen Wegpunkt. Das
Löschen des Wegpunkts
muss in einer Popup-Mel-
dung bestätigt werden. Nach
Bestätigung der Anfrage
entfernt das System die
Adresse aus der Liste der
Ziele. z in der rechten
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oberen Ecke berühren, damit
das System die Route neu
berechnen kann.

Enthält die Liste der Ziele
nur eine Adresse, deaktiviert
das System die Verschiebe-
und Löschfunktion. Das
System lässt kein Löschen
des endgültigen Fahtziels zu.

Kartendaten

Straßennetz-Attribute sind in der
Datenbank für Kartendaten enthalten.
Die Attribute umfassen Information
wie z. B. Straßennamen, Adressen und
Abbiegungsbeschränkungen. Ein
ausführlicher Bereich umfasst alle
Fernstraßen, Anliegerstraßen und
Wohnstraßen. Die ausführlichen
Bereiche umfassen Sonderziele (POIs)
wie etwa Restaurants, Flughäfen,
Banken, Krankenhäuser, Polizeidienst-
stellen, Tankstellen, Ausflugsziele und
historische Baudenkmäler. Neubauten
oder Korrekturen der Kartendaten-
bank, die nach der Produktion vorge-
nommen wurden, sind u. U. in der
Kartendatenbank noch nicht

enthalten. Das Navigationssystem
enthält Detailkarten mit der genauen
Routenführung.

Zoomsteuerung

Die Zoomsteuerung erscheint in der
Kartendarstellung. Es gibt mehrere
Möglichkeiten zum Vergrößern/
Verkleinern:

. + oder – berühren, um die Karte zu
vergrößern oder zu verkleinern.

. Zum Vergrößern der Karte mit
einem Finger doppelt tippen bzw.
zum Verkleinern mit zwei Fingern
einmal tippen.

. Daumen und Zeigefinger zusam-
menschieben zum Verkleinern,
zum Vergrößern die Finger auf der
Karte auseinanderziehen.

Kartengesten und Karten-
maßstab

Mit den folgenden Gesten im Infotain-
ment-Display werden Kartenmaßstab
und Anzeigeoptionen angepasst.

. Durch Aufziehen/Kneifen vergrö-
ßern/verkleinern.

. Zum Vergrößern mit einem Finger
zweimal tippen, zum Verkleinern
mit zwei Fingern zweimal tippen.

. Karte schwenken.

. Mit zwei Fingern nach unten
kippen, um von 2D zu 3D zu
wechseln. Nach oben kippen, um
wieder zu 2D zu wechseln.

. Karte drehen.

Siehe Verwendung des Systems 0 5.

Stummschaltung

In der aktiven Zielführung können die
Sprachhinweise stummgeschaltet
werden. Lautsprechersymbol links in
der Karte berühren. Das Lautsprecher-
symbol wird durchgestrichen
angezeigt, um anzuzeigen, dass die
Sprachbefehle deaktiviert sind.

Zielführungsansicht

Wenn bei aktivierter Navigationssit-
zung ein Ziel ausgewählt wird,
wechselt das Navigationssystem in die
Zielführungsansicht.

In der aktiven Zielführung kann die
gesamte Route durch Berühren des
Verkehrsbalkens in 2D North Up
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angezeigt werden. Die Karte wird
verkleinert und für die Anzeige der
gesamten Route angepasst. In der
Routenansicht 2D North Up erscheint
das Symbol „Position zentrieren“ in
der Mitte des Displays. Entweder das
Symbol „Position zentrieren“ oder
erneut den Verkehrsbalken berühren,
um zur vorigen Ansicht in 2D oder 3D
zurückzukehren.

Kartenausrichtung

Optionssymbol in der Karte berühren,
um die Einstellung zur Kartenausrich-
tung zu öffnen. Die Karte ist standard-
mäßig auf 3D Heading Up
(Blickrichtung) eingestellt.

Verfügbare Einstellungen:

. 3D Heading Up (3D-Blickrichtung,
Standardeinstellung): 3D-Karte,
Fahrzeugrichtung nach oben. In
diesem Modus zeigt das Symbol
für die aktuelle Position immer
nach oben, die Karte dreht sich
um es herum.

. 2D Heading Up (2D-Blickrichtung):
Karte, Fahrzeugrichtung nach
oben. In diesem Modus zeigt das

Symbol für die aktuelle Position
immer nach oben, die Karte dreht
sich um es herum.

. 2D North Up: 2D-Karte, Norden ist
immer oben. In diesem Modus
dreht sich das Symbol für die
aktuelle Position, wenn das
Fahrzeug die Richtung wechselt.

Symbol berühren, um den Kartentyp
zu ändern. Symbol und Beschreibung
ändern sich ebenfalls.

Je nach Vergrößerungsstufe der Karten
2D Heading Up und 3D Heading Up
wechselt das System eventuell zur
Karte 2D North Up.

Spurführung

Die Fahrspur des nächsten Abbiege-
manövers, sofern verfügbar, wird in
der Karte angezeigt.

Kreuzungsansicht

Nähert sich ein Fahrzeug auf einer
Schnellstraße der Ausfahrt, erscheint
in der geeigneten Fahrspur für das
nächste Manöver ein Symbol.

Ansicht Quick-Turn (Kurzansicht)

Wenn kurz hintereinander zwei
Manöver auszuführen sind, wird unter
dem Hauptmenü eine Kurzansicht
angezeigt. Die beiden Manöver werden
per Sprachhinweis angekündigt.

Auto-Zoom

Kurz vor einem Manöver wird die
Karte automatisch so vergrößert, dass
das Fahrzeug und das nächste
Manöver deutlich zu sehen sind. Nach
dem Manöver kehrt das System zur
vorherigen Vergrößerungsstufe zurück.
Zum Öffnen der Einstellungen8 auf
der Karte berühren, danach zum
Öffnen der Auto-Zoom-Funktion „Map
Configuration“ (Kartenkonfiguration)
berühren. Die Funktion kann aktiviert
oder deaktiviert werden.
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Über der aktuellen Fahrzeugposition
erscheint eine Sprechblase „Resume
Trip“ (Fahrt fortsetzen). Berühren, um
die gesamte Route ab diesem Punkt
fortzusetzen.

Route List (Routenliste)

Menüoption neben dem Straßen-
namen des nächsten Manövers
berühren, um die Routenliste
anzuzeigen.

In der Routenliste werden die
Richtungsänderungen und Anwei-
sungen von der aktuellen Position bis
zum Fahrtziel angezeigt.

Bei Verkehrsbehinderungen in einem
Routensegment wird das Verkehrsauf-
kommen oder die Verkehrsstörung in
einer horizontalen Leiste angezeigt.

Bearbeiten der Routenliste

Die Routenliste kann übery
bearbeitet werden. Dadurch wird die
Liste im Bearbeitungsmodus auf dem
Display angezeigt. Im Bearbeitungs-
modus können unerwünschte
Segmente durch Berühren von Y
neben dem Segment gelöscht werden.
Das Entfernen muss in einem Popup-
Dialog bestätigt werden.

Nach dem Entfernen des Routenseg-
ments werden alle Segmente durch
eine Aktivitätsanzeige ersetzt,
während die neue Route berechnet
wird. Nach der Neuberechnung wird
die Aktivitätsanzeige durch die neuen
Routensegmente ersetzt.

Liste der Autobahnausfahrten

Zum Öffnen der Ausfahrtenlistec
berühren. Dieses Symbol wird neben
dem aktuellen Straßennamen unten
im Display angezeigt. Das Symbol
erscheint nur, wenn eine Schnell-
straße mit bezeichneten Ausfahrten
vorhanden ist.

Beim Fahren auf Straßen mit bezeich-
neten Ausfahrten kann eine Liste der
Ausfahrten vorhanden sein. In der
Liste werden die Nummer der



Benutzererfahrung Cadillac der nächsten Generation (GMNA-Localizing-
Europe-NG-11486114) - 2018 - crc - 9/14/17

30 NAVIGATION

Ausfahrt, die aktuelle Distanz bis zur
nächsten Ausfahrt sowie eventuelle
Service-Stellen wie Tankstellen,
Restaurants und Übernachtungsmög-
lichkeiten angezeigt.

Verkehrsinformationen

Traffic Indicator (Verkehrsanzeige)
(ausstattungsabhängig)

Bei eingeschalteten Verkehrsinforma-
tionen wird der aktuelle Verkehrsfluss
in einer Übersicht durch unterschied-
liche Farben angezeigt. Zum Öffnen
der Verkehrsinformationen8 und
danach „Show Traffic on Map“
(Verkehr auf Karte anzeigen) berühren.

Next Maneuver Menu (Menü „Next
Maneuver“ (Nächstes Manöver))

In der Zielführung werden im Menü
„Next Maneuver“ (Nächstes Manöver)
oben im Display der Abbiegepfeil des
nächsten Manövers, der Straßenname
und die Distanz bis zum Manöver über
die Karte gelegt. ETA, „Distance to
Destination“ (Entfernung zum Ziel)
und die Verkehrsanzeige erscheinen in
einem Feld rechts im Display.

Warnmeldung für das nächste
Abbiegemanöver

Wenn eine Anweisung für ein
Manöver ausgegeben wird, aber die
Navigationsanwendung gerade
ausgeblendet ist, wird die Anweisung
als Hinweis angezeigt. Den Hinweis
berühren, um zur Navigations-Haup-

tansicht zu wechseln, oder z
berühren, um den Hinweis auszu-
blenden.

Erneute Sprachanweisung

Dieses Symbol zeigt das nächste
Routenmanöver an. Berühren, um den
letzten gesprochenen Zielführungshin-
weis zu wiederholen.

Adaptive Routing Alert (Adaptive
Routenhinweise) (ausstattungsab-
hängig)

In der aktiven Zielführung sucht das
System ständig nach einer besseren
Route als der ursprünglich berech-
neten.

Wird eine bessere Route gefunden,
wechselt das System automatisch zur
besseren Route, falls „Auto Reroute to
Better Route“ (Automatisch auf
bessere Route umleiten) aktiviert ist.
Ist „Auto Reroute to Better Route“
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(Automatisch auf bessere Route
umleiten) nicht aktiviert, zeigt das
System eine Popup-Meldung zur
Bestätigung an.

When No Better Route is Available
(Falls keine bessere Route
verfügbar) (ausstattungsabhängig)

Registriert das System in der aktiven
Zielführung eine Verkehrsstörung auf
der Fahrtstrecke, gibt es aber keine
bessere Route, wird ein Informa-
tionston abgespielt und ein Kurzhin-
weis wird eingeblendet. Die Anzeige
erscheint nur einmal pro Vorfall.

Störungsmeldungen

In der aktiven und inaktiven Zielfüh-
rung werden Symbole für Störungs-
meldungen sowie Informationen zum
Verkehrsfluss auf der Karte angezeigt.

Traffic Info (Verkehrsinfo) (ausstat-
tungsabhängig)

In der Kartenansicht das Einstellungs-
symbol berühren, um die Verkehrs-
infos zu öffnen. Beim Einschalten
liefert die Verkehrsinformationsfunk-
tion einen Überblick über den

Verkehrsfluss in Form verschiedener
Farben. Folgende Umleitungsoptionen
sind verfügbar:

. Auto Reroute to Better Route
(Automatisch auf bessere Route
umleiten) – Das System wechselt
bei einer Verkehrsstörung automa-
tisch zu einer Umleitung.

. Ask Before Rerouting (Vor Umlei-
tung nachfragen) (Standardeinstel-
lung) – Erkennt das System voraus
eine Verkehrsbehinderung, zeigt es
eine Popup-Meldung mit Angaben
zum Problem an. Umleitung bestä-
tigen oder Information
ausblenden.

. Never Check for Better Route
(Niemals nach besserer Route
suchen) – Das System sucht nicht
nach einer besseren Route, bis
eine der obigen Optionen ausge-
wählt wird.

Route beenden

„Abbrechen“ in der rechten oberen
Ecke berühren, um die aktive Zielfüh-
rung zu beenden und zur inaktiven
zurückzukehren. Beim Beenden der

aktiven Zielführung vor Erreichen des
Ziels wird eine Popup-Meldung zum
Fortsetzen der Route eingeblendet.

Route fortsetzen

Eine unterbrochene Route kann durch
Berühren der Option „Resume Trip“
(Route fortsetzen) fortgesetzt werden.

Stellt das System die Ankunft am Ziel
fest, weil die Zielansicht erreicht ist
oder das Ziel passiert wurde, wird die
Option „Route fortsetzen“ nicht
eingeblendet.

Favoriten

Zu den Navigationsfavoriten können
über das Favoritensymbol in der
Detail-Kartenanzeige Kontakte,
Adressen oder POIs gespeichert
werden.

Zugriff auf Favoriten

Zur Verwaltung der Favoriten das
Einstellungssymbol auf dem Start--
Bildschirm berühren. Die Registerkarte
„System“ berühren. Nach unten zu den
Favoriten blättern und berühren, um
die Option „Manage Favorites“
(Favoriten verwalten) zu öffnen.
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In der Navigationsanwendung die
Favoritenliste überH in der
Suchleiste oben in der Kartennaviga-
tionsansicht aufrufen. Bei geschlos-
sener Suchleiste } berühren undH
auswählen.

Speichern von Favoriten

Favoriten können aus verschiedenen
Systemanwendungen hinzugefügt
werden. Favoritensymbol berühren,
um Inhalte als Favoriten zu speichern.

Umbenennen von Navigationsfa-
voriten

1. Einstellungssymbol im Start-Bild-
schirm und danach die Register-
karte „System“ berühren.

2. „Favoriten“ berühren, um die
Option „Manage Favorites“
(Favoriten verwalten) zu öffnen.

3. Einen gespeicherten Naviga-
tions-Favoriten berühren, um das
Bearbeitungssymbol einzu-
blenden. Bearbeitungssymbol
berühren und Favoriten
umbenennen.

4. „Save“ (Speichern) berühren, um
den umbenannten Favoriten zu
speichern.

Letzte Ziele

G berühren, um eine Liste der letzten
Ziele zu öffnen.

Symbol Position zentrieren

Pfeil „Position zentrieren“ in der Mitte
der Kartenansicht berühren, um die
Karte an die aktuelle Position zu
verschieben.

Last Parked Location (Letzte
Parkposition)

Als „Letzte Parkposition“ wird die
Position angezeigt, an dem der Motor
des Fahrzeugs zum letzten Mal ausge-
schaltet wurde. Diese Position
erscheint in der ersten Zeile der Liste
der letzten Ziele. Beim Berühren der
letzten Parkposition wird die Adress-
detailansicht eingeblendet, um die
Adresse zu speichern oder als Ziel
auszuwählen. Die „Last Parked
Location“ (Letzte Parkposition) kann
in der Bearbeitungsanzeige gelöscht
werden. Nach dem Löschen erscheint
die letzte Parkposition nicht länger in

der Liste der letzten Ziele, sofern der
Motor nicht erneut an dieser Position
angelassen wird.

POI-Symbole anzeigen

Es können zwei Zeilen von POI-Kate-
gorien angezeigt werden. Zur Anzeige
dieser POI-Kategorien „Einstellungen“
und „Auf Karte anzeigen“ berühren. Es
können bis zu acht Symbolkategorien
ausgewählt werden.

Intelligente POI-Symbole auf der
Karte

Die intelligenten POIs wie Tankstellen
und Parkplätze sind so programmiert,
dass sie situationsbedingt nach Zeit,
Ort, Fahrersuchverhalten, Fahrbedin-
gungen und Fahrzeugzustand eingebl-
endet werden.
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Ein Symbol auf der Karte berühren,
um die zugehörige Detailansicht zu
öffnen:

. Links: Name und Adresse des POI.

. Rechts:c + ETE (Geschätzte
Fahrtzeit).

Intelligente Tankstellensymbole

Bei sinkendem Kraftstoffstand werden
die Preise für unverbleiten Standard-
kraftstoff an den nächsten Tankstellen
angezeigt.

Intelligente Parkplatzsymbole

Erkennt das Symbol einen möglichen
Parkplatzmangel an einem dicht besie-
delten Ziel, versucht es, Parkplätze in
der Nähe anzuzeigen, inklusive
Preisen, sofern verfügbar.

Problem über POI-Details melden

In der POI-Detailseite kann ein
POI-Problem bei falschen Daten oder
einer fehlerhaften Adresse gemeldet
werden. „Report an Issue“ (Problem
melden) unten im Display berühren,
um die Problemauswahlseite aufzu-
rufen. Auf der Auswahlseite eines der

vorgegebenen Probleme und danach
„Send“ (Senden) berühren. Das System
sendet die Information zur Analyse.

Suche

„Suche“ im Infotainment-Display
berühren, um das Suchfenster zu
öffnen. Dieses enthält ein Eingabe-
Suchfeld, Shortcuts zu Kategorie-Sym-
boltasten, die Symbole „Letzte Ziele“,
„Favoriten“ sowie eine Tastatur.

Auto Complete (Autovervollstän-
digung)

Einen Teil einer Adresse in das Einga-
befeld im Suchfenster eingeben. Die
Autovervollständigung versucht, das
Ziel anhand der Eingabe zu vervoll-
ständigen. Zum Suchen das vorge-
schlagene Element berühren.

Suche während der Fahrt ohne
Beifahrer

Während der Fahrt ist keine Änderung
der Suchparameter und keine Textein-
gabe über die Tastatur möglich.
Deshalb wird lediglich eine Anzeige
mit drei Zeilen der am häufigsten

verwendeten Kategorien eingeblendet.
Das Berühren des Suchfelds aktiviert
die Sprachsteuerung.

Suche während der Fahrt mit
Beifahrer

Erkennt das System einen Beifahrer
und sind die Sicherheitsgurte an
Fahrer- und Beifahrersitz angelegt,
wird beim Berühren des Suchsymbols
eine Information angezeigt, dass der
Beifahrer nach einem Ziel suchen
kann, so als ob das Fahrzeug still-
stehen würde.

OnStar System
Mit einem Abonnement für OnStar
Guidance kann man sich von einem
OnStar Berater ein Ziel an das
Fahrzeug oder an das eingebaute
Navigationssystem schicken lassen.
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OnStar im Start-Bildschirm berühren,
um das OnStar-Menü zu öffnen. Im
OnStar-Menü das Symbol Turn-by-
Turn berühren.

Zielführung

Die Funktion „Turn-by-Turn Direc-
tions“ (Schrittweise Hinweise)
berühren, um zwischen Favoriten und
Letzte Ziele zu wechseln. Um neue
Orte zu finden, „OnStar Advisor“

(OnStar Berater), „Home Directions“
(Nach Hause), „Place Voice Search“
(Sprachsuche Ort) oder „Address Voice
Search“ (Sprachsuche Adresse)
berühren.

Spurführung

Falls verfügbar, zeigt das System die
geeignetste(n) Fahrspur(en) für das
nächste Manöver an.

Route abbrechen

Wird während einer aktiven Routen-
führung über das Navigationssystem
des Fahrzeugs oder per OnStar
Zielführung eine neue Route angefor-
dert, so wird die aktuelle Route
abgebrochen.

Standortbestimmungs-
system (GPS)
Die Position des Fahrzeugs wird
mithilfe von Satellitensignalen,
verschiedenen Fahrzeugsignalen und
den Kartendaten ermittelt.

Die Fähigkeit des Systems, die genaue
Position des Fahrzeugs zu ermitteln,
kann gelegentlich durch Faktoren wie
Satellitenprobleme, Straßenkonfigura-
tion, Fahrzeugzustand, und/oder
andere Umstände beeinflusst werden.

Das GPS zeigt die aktuelle Position
des Fahrzeugs unter Verwendung der
von den GPS-Satelliten gesendeten
Signale an. Wenn das Fahrzeug keine
Signale von den Satelliten empfängt,
erscheint in der Statusleiste ein
Symbol.

Dieses System ist u. U. nicht verfügbar
oder es kann eine Störung auftreten,
wenn eine der folgenden Bedingungen
zutrifft:

. Die Signale werden durch hohe
Gebäude, Bäume, große LKW oder
einen Tunnel behindert.
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. Satelliten werden repariert oder

Verbesserungsmaßnahmen unter-
zogen.

Weitere Informationen zu einer fehler-
haften GPS-Funktion siehe Probleme
mit der Streckenführung 0 35 und Wenn
das System Wartung benötigt 0 36.

Positionierung Fahrzeug
Aus einem oder mehreren der
folgenden Gründe kann auf der Karte
zeitweise eine falsche Fahrzeugposi-
tion angezeigt werden:

. Geänderte Straßenführung.

. Das Fahrzeug fährt auf rutschigen
Fahrbahnen wie etwa Sand,
Schotter oder Schnee.

. Das Fahrzeug fährt auf kurvenrei-
chen Straßen oder auf Straßen mit
langen Geraden.

. Das Fahrzeug nähert sich einem
hohen Gebäude oder einem großen
Fahrzeug.

. Die Landstraße verläuft parallel zu
einer Schnellstraße.

. Das Fahrzeug wurde auf einem
Autotransporter oder auf einer
Fähre befördert.

. Die aktuelle Positionskalibrierung
ist nicht korrekt eingestellt.

. Das Fahrzeug fährt mit hoher
Geschwindigkeit.

. Das Fahrzeug wechselt mehrmals
die Richtung oder wird auf einer
Drehscheibe eines Parkplatzes
gedreht.

. Das Fahrzeug befährt und/oder
verlässt einen Parkplatz, eine
Garage oder einen überdachten
Stellplatz.

. Das GPS-Signal wird nicht
empfangen.

. Ein Dachgepäckträger ist auf dem
Fahrzeug montiert.

. Schneeketten wurden montiert.

. Die Reifen wurden ausgetauscht
oder sie sind abgefahren.

. Der Reifendruck ist nicht korrekt.

. Dies ist der erste Navigationsein-
satz nach der Aktualisierung der
Kartendaten.

. Die 12-Volt-Batterie war über
mehrere Tage abgeklemmt.

. Das Fahrzeug fährt bei hohem
Verkehrsaufkommen mit geringer
Geschwindigkeit im Stop-and-go-
Verkehr.

Probleme mit der
Streckenführung
Unstimmigkeiten in der Zielführung
können unter einer oder mehreren der
folgenden Bedingungen auftreten:

. Das Fahrzeug wurde nicht auf der
angezeigten Straße gewendet.

. Eine Zielführung ist unter
Umständen nicht verfügbar,
während das nächste Links- oder
Rechtsabbiegemanöver automa-
tisch neu berechnet wird.

. Bei Benutzung der automatischen
Neuberechnung ändert sich die
Route unter Umständen nicht.

. Es gibt keine Zielführung beim
Abbiegen an einer Straßen-
kreuzung.
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. Es können gelegentlich mehrfache

Namen von Orten angesagt
werden.

. Eine automatische Neuberechnung
der Route kann beim Fahren mit
hoher Geschwindigkeit lange
dauern.

. Bei der automatischen Neuberech-
nung der Route kann eine Route
angezeigt werden, die zum
gesetzten Wegpunkt zurückführt,
wenn Sie sich auf ein Ziel
zubewegen, ohne vorher zum
gesetzten Wegpunkt gefahren
zu sein.

. Für die Route ist die Durchfahrt
mit einem Fahrzeug aufgrund
einer zeitlichen, einer saisonalen
oder einer anderen Einschränkung
untersagt.

. Manche Routen werden unter
Umständen nicht durchsucht.

. Die Route zum Ziel wird unter
Umständen nicht angezeigt, wenn
es neue Straßen gibt, wenn
Straßen kürzlich geändert wurden

oder wenn bestimmte Straßen
nicht in den Kartendaten aufge-
führt sind. Siehe Karten 0 24.

Um die Fahrzeugposition auf der Karte
neu zu kalibrieren, bleiben Sie stehen
und warten Sie bei laufendem Motor
zwei bis fünf Minuten lang, bis die
Fahrzeugposition aktualisiert wurde.
Sicherstellen, dass das Fahrzeug an
einem sicheren Ort abgestellt ist und
der Blick zum Himmel frei von
Hindernissen ist.

Wenn das System Wartung
benötigt
Falls das Navigationssystem gewartet
werden muss und die hier aufge-
führten Schritte befolgt wurden,
jedoch nach wie vor Probleme
bestehen, wenden Sie sich für weitere
Hilfe bitte an Probleme mit der
Streckenführung 0 35.

Updates Kartendaten
Die im Fahrzeug verfügbaren Karten-
daten sind auf dem Stand des Produk-
tionsdatums des Autos. Die

Kartendaten werden regelmäßig
aktualisiert, sofern die Kartendaten
sich geändert haben und ein
entsprechender Service-Vertrag für das
Fahrzeug abgeschlossen wurde.

Weitere Angaben zum Betrieb des
Navigationssystems oder zu Aktuali-
sierungen gibt Ihnen gern Ihr Händler.

Erklärungen zum
Abdeckungsbereich der
Datenbank
Abdeckungsgebiete variieren je nach
Stufen der Kartendetails, die für ein
bestimmtes Gebiet verfügbar sind.
Einige Gebiete verfügen über höhere
Detailstufen als andere. Dies bedeutet
nicht, dass ein Problem mit dem
System vorliegt. Nach einer Aktualisie-
rung der Kartendaten können für
Bereiche mit bisher begrenzten Detail-
informationen zusätzliche Details
verfügbar sein. Siehe Updates Karten-
daten 0 36.
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Sprachsteuerung

Sprach- und Stimmer-
kennung
Die Sprachsteuerung ermöglicht eine
freihändige Bedienung der Naviga-
tions-, Audio- und Mobilgeräteanwen-
dungen. Diese Funktion wird entweder
durch Drücken von g am Lenkrad
oder durch Berühren der Schaltfläche
g auf dem Infotainment-Display mit
Navigationsanwendung gestartet.

Es gibt jedoch nicht für alle
Funktionen innerhalb dieser Bereiche
Sprachbefehle. Im Allgemeinen werden
nur komplexe Aufgaben, für die sonst
mehrere manuelle Aktionen erforder-
lich sind, von Sprachbefehlen unter-
stützt.

So etwa gibt es Sprachbefehle für
Aufgaben, die mehr als eine Berüh-
rung erfordern, wie z. B. die Auswahl
eines Titels oder Künstlers zur
Wiedergabe von einer Medienquelle.
Andere Audiofunktionen wie die
Lautstärkeregelung oder Sendersuche
lassen sich problemlos mit einer oder

zwei Berührungen ausführen und
werden daher nicht von Sprachbe-
fehlen unterstützt.

Im Allgemeinen erkennt das System
verschiedene Befehle für jede Aufgabe.

Sofern Ihre Sprache dies unterstützt,
versuchen Sie einen kompletten Befehl
einzugeben, wie „Wegbeschreibung zu
Adresse < Hausnummer, Straße, Stadt,
Land>“. Diese Art der Zieleingabe wird
in manchen Sprachen unterstützt. Ein
weiteres Beispiel für einen Komplett-
befehl zur Zieleingabe wäre „Wegbe-
schreibung zu Sonderziel im <Hotel>.“
Funktionieren diese Befehle nicht,
stattdessen „Führe mich zu Sonder-
ziel„ oder „Suche Adresse“ versuchen.
Das System fragt nach weiteren Infor-
mationen.

Verwendung der Sprach-
steuerung

Die Sprachsteuerung ist verfügbar,
sobald das System initialisiert wurde.
Dies beginnt beim Einschalten der
Zündung. Die Initialisierung kann eine
kurze Zeit dauern.

1. g an der Fernbedienung am
Lenkrad drücken, um die Sprach-
steuerung zu aktivieren.

2. Das Audiosystem wird stummge-
schaltet und das System gibt
eine Aufforderung aus, gefolgt
von einem Signalton.

3. Bis nach dem Signalton warten
und dann klar und deutlich einen
der in diesem Abschnitt beschrie-
benen Befehle sagen.

Eine Aufforderungsansage kann
während ihrer Wiedergabe durch
erneutes Drücken auf g unter-
brochen werden.

Wenn die Aufforderungsansage
beispielsweise zu lange dauert,
den Befehl sprechen, ohne auf
den Abschluss der Ansage zu
warten. g erneut drücken und
auf den Signalton warten.

Nach dem Start der Sprachsteuerung
werden die Auswahlmöglichkeiten und
Dialoge im Infotainment-Display und
im Instrument angezeigt. Diese
Anzeigen können in den Hinweisen
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zur Sprachbedienung ein- und ausge-
schaltet werden. Siehe Einstellungen
0 52.

Drei Arten von Systemansagen stehen
zur Auswahl:

. Informationsansagen: Diese
Ansagen liefern zusätzliche Infor-
mationen zu den unterstützen
Aktionen.

. Kurze Aufforderungen: Dieser
Ansagentyp gibt einfache Anwei-
sungen zu den möglichen
Befehlen.

. Auto-Informationsansagen: Dieser
Ansagentyp wird in den ersten
Sprachsitzungen verwendet. Später
wird automatisch zu kurzen
Aufforderungen gewechselt,
nachdem der Benutzer besser mit
der Bedienung vertraut ist.

Wenn kein Befehl gesagt wird, gibt die
Sprachsteuerung eine Hilfeaufforde-
rung aus.

Aufforderungen und Infotainment-
Displays

Während eine Sprachsteuerungssit-
zung aktiv ist, werden eventuell
entsprechende Optionen am Display
angezeigt. Die Auswahl erfolgt durch
Berühren des Eintrags oder durch
Sprechen der Zeilennummer des
gewünschten Eintrags. Eine manuelle
Interaktion während der Sprachsteue-
rung ist zulässig. Manche Aufgaben
lassen sich komplett mit Sprachbe-
fehlen ausführen, bestimmte manuelle
Befehle können den Vorgang eventuell
beschleunigen. Nach einer manuellen
Auswahl wird der Sprachsteuerungs-
dialog genau so fortgesetzt, als hätte
die Auswahl durch einen Sprachbefehl
stattgefunden. Der Sprachsteuerungs-
dialog wird beendet, sobald das
System die Aufgabe ausgeführt hat
oder die Sprachsteuerung beendet ist.

Ein Beispiel für einen manuellen
Eingriff wäre etwa, in einer numme-
rierten Liste ein Eintrag zu berühren,
anstatt die mit dem gewünschten
Eintrag verknüpfte Zahl zu sagen.

Sprachsteuerung abbrechen
. „Abbrechen“ oder „Exit (Beenden)“

berühren oder sagen, um die
Sprachsteuerung abzubrechen und
zur Seite zurückzukehren, von der
aus die Sprachsteuerung gestartet
wurde.

. i am Lenkrad drücken, um die
Sprachsteuerung abzubrechen und
zur Seite zurückzukehren, von der
aus die Sprachsteuerung gestartet
wurde.

Natürliche Sprachbefehle

In den meisten Sprachen werden keine
Befehle in Satzform unterstützt.
Verwenden Sie in diesen Sprachen
direkte Befehle, wie sie in den
nachstehenden Beispielen aufge-
führt sind.

Hilfreiche Hinweise zum
Sprechen von Befehlen

Die Sprachsteuerung erkennt Befehle,
die auf natürliche Weise in Satzform
oder als direkte Befehle unter Angabe
der Anwendung und Aufgabe ausge-
drückt werden.
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So werden die besten Ergebnisse
erzielt:

. Die Aufforderung anhören und vor
dem nächsten Befehl oder der
Antwort den Signalton abwarten.

. „Hilfe“ sagen oder Beispielbefehle
im Infotainment-Display
nachlesen.

. Den Befehl auf natürliche Weise,
nicht zu langsam und nicht zu
schnell aussprechen.

. Direkte Befehle ohne zu viele
zusätzliche Wörter verwenden.
Beispiele: „Call <Name> at work“
(<Name> bei der Arbeit anrufen),
„Play“ (Abspielen) gefolgt vom
Namen des Künstlers bzw. Titels
oder „Tune“ (Einstellen) gefolgt
von der Nummer des Radio-
senders.

. Navigationsziele können in einem
Befehl mit Stichworten eingegeben
werden. Beispiele: „Ich brauche
eine Wegbeschreibung zu einer
Adresse“, „Ich suche ein place of
interest (Sonderziel) oder (POI)“
oder „Finde Contact (Kontakt)“.

Das System reagiert durch
Nachfragen nach weiteren Details.
Nach dem Befehl „place of interest
(Sonderziel)“ sind nur große
Ketten dem Namen nach
verfügbar. Ketten sind Unter-
nehmen mit mindestens 20 Stand-
orten. Für andere POIs den Namen
einer Kategorie wie etwa „Restau-
rants“, „Shopping Malls“ (Einkaufs-
zentren) oder „Hospitals“
(Krankenhäuser) sagen.

. Für die Navigation zu einem Ziel
im Ausland sind mehrere Befehle
erforderlich. Mit dem ersten Befehl
wird dem System gesagt, wo die
Navigation stattfindet, z. B. durch
Angabe von Adresse, Kreuzung,
POI oder Kontakt. Bei Auswahl
einer Adresse oder Kreuzung lautet
der zweite Befehl „Change
Country“ (Land ändern). Nach
Antwort des Systems zuerst das
Land und danach den Rest der
Adresse und/oder Kreuzung sagen.

Wird ein POI gesucht, „Change
Location“ (Ort ändern) und danach
„Change Country“ (Land ändern)
sagen.

Direkte Befehle werden unter
Umständen vom System besser
verstanden. Ein Beispiel für einen
direkten Befehl wäre: „Call <number>
(Rufe <Nummer> an).“ Wenn „Mobilte-
lefon“ oder „Phone Commands
(Telefonbefehle)“ gesagt wird, versteht
das System, dass ein Telefonanruf
gefordert wird, und reagiert so lange
mit Fragen, bis es genügend Details
gesammelt hat, um den Anruf zu
tätigen.

Wenn zu einer Mobiltelefonnummer
der Name und der Ort gespeichert
sind, sollte der Befehl beides
enthalten, z. B. „Call <name> at work
(Rufe <Name> bei der Arbeit an)“.

Verwendung der Sprachsteue-
rung bei Listenoptionen

Bei Listen fordert das System den
Benutzer dazu auf, eine Option in der
Liste zu bestätigen bzw. auszuwählen.

Seiten mit Listen können weitere
verfügbare Optionen enthalten, die
nicht angezeigt werden. Eine Liste auf
einer von der Sprachsteuerung
angezeigten Seite funktioniert genauso
wie Listen auf anderen Seiten. Mit
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Hilfe von Fingerbewegungen lassen
sich die weiteren Listeneinträge
anzeigen.

Durch manuelles Blättern in der Liste
auf einem Display während einer
Sprachsteuerungssitzung wird das
aktuelle Sprachsteuerungsereignis
abgebrochen und der Hinweis „Please
select manually or press the back
button try again“ (Bitte manuell
auswählen oder Zurücktaste drücken
und erneut versuchen) wird ausge-
geben.

Wenn die manuelle Auswahl mehr als
15 Sekunden dauert, wird die Sprach-
steuerung beendet und das System
meldet, dass das Zeitlimit
überschritten wurde. Das System kehrt
zur Seite zurück, von der aus die
Sprachsteuerung gestartet wurde.

Der Befehl „Zurück“

„Back“ sagen oder das Zurück-Symbol
am Infotainment-Display berühren,
um zum vorigen Menü zurückzu-
kehren.

Wenn während der Sprachsteuerung
„Zurück“ so oft wiederholt wird, bis
wieder die Startseite angezeigt wird,

und dann „Zurück“ noch einmal gesagt
wird, wird die Sprachsteuerung
beendet.

Hilfe

Mit dem Befehl „Hilfe“ kann auf jeder
Seite der Sprachsteuerung die zu
dieser Seite gehörende Hilfeaufforde-
rung ausgegeben werden. Die Hilfeauf-
forderung kann außerdem in einem
Popup als Text eingeblendet werden.

Durch Berühren des Symbols g
während der Ausgabe der Hilfeauffor-
derung wird die Ansage abgebrochen
und ein Signalton ausgegeben. So lässt
sich die Hilfeaufforderung beenden,
um einen Sprachbefehl einzugeben.

Sprachsteuerung für das Radio

Beim Durchsuchen der Audioquellen
mit ausgewählter Sprachsteuerung
sind die Befehle für AM, FM und DAB
verfügbar.

„Zu AM wechseln“ : Schaltet das
Frequenzband auf AM (MW) um und
stellt den letzten AM-Radiosender ein.

„Zu FM wechseln“ : Schaltet das
Frequenzband auf FM (UKW) um und
stellt den letzten FM-Radiosender ein.

„Zu DAB wechseln“ : Schaltet das
Frequenzband auf DAB um und stellt
den letzten DAB-Radiosender ein.

“Tune to <AM frequency> AM
(<AM-Frequenz> AM einstellen)“ :
Stellt den Radiosender ein, dessen
Frequenz im Befehl angegeben wurde
(z. B. „nine fifty (neun fünfzig)“).

„<FM-Frequenz> FM Tune to
(Einstellen)“ : Stellt den Radiosender
ein, dessen Frequenz im Befehl
angegeben wurde (z. B. „one oh one
point one“ (101,1)).

„<DAB-Frequenz> Tune to DAB (DAB
einstellen)“ : Stellt den DAB-Radio-
sender ein, dessen Sendernummer im
Befehl angegeben wurde.

„<DAB-Frequenz> Tune to DAB (DAB
einstellen)“ : Stellt den DAB-Radio-
sender ein, dessen Name im Befehl
angegeben wurde.
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Sprachsteuerung für Audio
MyMedia

Verfügbare Sprachsteuerungsbefehle
für [die Suche in] MyMedia:

“Play Artist (Künstler abspielen)“ :
Startet einen Dialog zur Eingabe des
Namens eines bestimmten Inter-
preten.

„Play Artist (Künstler abspielen)
<Künstlername> abspielen“ : Startet
die Wiedergabe der Musik eines
bestimmten Künstlers.

“Play Album (Album abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um den Namen
eines bestimmten Albums einzugeben.

„Play Album (Album abspielen)
<Albumname> abspielen“ : Startet
die Wiedergabe eines bestimmten
Albums.

“Play Song (Titel abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um den Namen
eines bestimmten Musiktitels einzu-
geben.

„Play Song (Titel abspielen) <Titel-
name> abspielen“ : Startet die
Wiedergabe eines bestimmten Titels,
sofern verfügbar.

“Play Genre (Genre abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um eine
bestimmte Musikrichtung einzugeben.

„Play Genre (Genre abspielen)
<Genrename> abspielen“ : Startet die
Wiedergabe der Musik eines
bestimmten Genres.

“Play Playlist (Playlist abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um den Namen
einer bestimmten Wiedergabeliste
einzugeben.

„Play Playlist (Playlist abspielen)
<Playlistname> abspielen“ : Startet
die Wiedergabe einer bestimmten
Playlist.

“Play (Abspielen) <device name>”
(<Gerätename> wiedergeben) :
Startet die Musikwiedergabe vom
genannten Gerät. Der Gerätename ist
der Name, der auf dem Display
angezeigt wird, wenn das Gerät
erstmals als Audioquelle ausge-
wählt wird.

“Play Chapter (Kapitel abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um einen
bestimmten Namen einzugeben.

„Play Chapter (Kapitel abspielen)
<Kapitelname> abspielen“ : Startet
die Wiedergabe eines bestimmten
Kapitels.

“Play Audiobook (Hörbuch
abspielen)“ : Startet einen Dialog, um
ein bestimmtes Hörbuch einzugeben.

„Play Audiobook (Hörbuch
abspielen) <Hörbuchname>
abspielen“ : Startet die Wiedergabe
eines bestimmten Hörbuchs.

„Play (Abspielen) Episode“ (Episode
abspielen) : Startet einen Dialog, um
einen bestimmten Namen einzugeben.

„Play Episode (Episode abspielen)
<Episodenname> abspielen“ : Startet
die Wiedergabe einer bestimmten
Episode.

“Play Podcast (Podcast abspielen)“ :
Startet einen Dialog, um ein
bestimmtes Podcast einzugeben.

„<Podcast-Name> Play Podcast
(Podcast abspielen) abspielen“ :
Startet die Wiedergabe eines
bestimmten Podcasts.
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“My Media (Eigene Medien)“ :
Startet einen Dialog, um die
gewünschten Medieninhalte einzu-
geben.

Handhabung großer Mengen von
Medien

Es ist zu erwarten, dass eine große
Anzahl von Medien in das Fahrzeug
gebracht wird. Unter Umständen
müssen große Mengen von Medien
anders gehandhabt werden als
kleinere. Das System kann die per
Sprachsteuerung verfügbaren
Optionen einschränken, indem auf der
höchsten Ebene keine Auswahl von
Dateien per Sprachbefehl möglich ist,
wenn die maximal mögliche Anzahl
von Dateien überschritten ist.

Folgende Änderungen gibt es bei den
Sprachbefehlen bei zu vielen Medien-
inhalten:

. Dateien und Einzeldateien aller
Medientypen, darunter Lieder,
Hörbuchkapitel und Podcast-
Folgen.

. Albumartige Ordner, darunter
Alben und Hörbücher.

Bei weniger als 12.000 Dateien und
Alben gibt es keine Beschränkungen.
Bei 12.000 bis 24.000 mit dem System
verbundenen Dateien sind die Inhalte
nicht mehr direkt mit einem Befehl
wie etwa „<Name des Musiktitels> Play
(Abspielen)“ abrufbar.

Es gilt die Beschränkung, dass zuerst
der Befehl „Play Song (Titel abspielen)“
gesagt werden muss. Daraufhin fragt
das System nach dem Namen des
Musiktitels. Der Antwortbefehl ist
dann der Name des abzuspielenden
Musiktitels.

Ähnliche Beschränkungen gelten für
Albuminhalte. Wenn es mehr als
12.000, aber weniger als 24.000 Alben
gibt, ist der Inhalt nicht direkt mit
einem Befehl wie „<Name des Albums>
Play (Abspielen)“ abrufbar. Zuerst
muss der Befehl „Play Album (Album
abspielen)“ gesagt werden; das System
fragt anschließend nach dem Namen
des Albums. Die Antwort ist dann der
Name des abzuspielenden Albums.

Sobald die Anzahl der Dateien ca.
24.000 überschreitet, lassen sich diese
nicht mehr direkt per Sprachbefehl
aufrufen. Die Medieninhalte sind

jedoch nach wie vor über Befehle für
Wiedergabelisten, Interpreten und
Musikrichtungen zugänglich.

Die Zugriffsbefehle für Wiedergabe-
listen, Interpreten und Musikrich-
tungen sind nicht mehr verfügbar,
sobald die Anzahl des jeweiligen
Medientyps 12.000 überschreitet.

Das System gibt beim Starten der
Sprachsteuerung eine Meldung aus,
falls während der Geräteinitialisierung
einer dieser Grenzwerte erreicht
wurde.

Wenn viele Daten zu durchsuchen
sind, verschlechtert sich aufgrund
verschiedener Faktoren die Perfor-
mance der Sprachsteuerung leicht. In
diesem Fall funktioniert eventuell der
Zugriff auf die Titel über Playlists oder
den Namen des Interpreten besser.

Sprachsteuerung für die
Navigation

“Navigation“ : Startet einen Dialog,
um bestimmte Informationen zum
Ziel einzugeben.
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„Befehle Navigation“ : Startet einen
Dialog, um bestimmte Informationen
zum Ziel einzugeben.

“Adresse“ : Startet einen Dialog, um
eine bestimmte Zieladresse einzu-
geben. Hierbei handelt es sich um die
vollständige Adresse einschließlich
Hausnummer, Straßenname, Stadt
und Land.

“place of interest (Sonderziel)“ :
Startet einen Dialog, um eine Sonder-
zielkategorie (POI-Kategorie) oder
einen bekannten Markennamen als
Ziel einzugeben.

Der Name muss deutlich ausgespro-
chen werden. Spitznamen oder Abkür-
zungen für Unternehmen werden mit
großer Wahrscheinlichkeit nicht
gefunden. Weniger bekannte Unter-
nehmen müssen der Kategorie nach
gesucht werden, z. B. Fastfood, Hotels
oder Banken.

“Navigate to Contact (Navigiere zu
Kontakt)“ : Startet einen Dialog, um
den Namen eines bestimmten
Kontaktes als Ziel einzugeben.

“Route abbrechen“ : Beendet die
Zielführung.

„Bring mich nach Hause“ : Erstellt
eine Route zur gespeicherten Heimat-
adresse.

Sprachsteuerung für das Mobil-
telefon

„<Kontaktname> Anrufen“ : Tätigt
einen Anruf zu einem gespeicherten
Kontakt. Der Befehl kann auch einen
Ort beinhalten, falls die Rufnummern
des Kontaktes mit Ortsangaben
gespeichert sind.

<Kontakt> zu Hause, im Büro, am
Mobiltelefon oder auf einer anderen
Nummer Anrufen : Tätigt einen
Anruf zu einem gespeicherten Kontakt
an einem bestimmten Ort: zu Hause,
auf der Arbeit, am Mobiltelefon oder
auf einer anderen Telefonnummer.

“<Mobiltelefonnummer> Anrufen” :
Tätigt einen Anruf an eine Telefon-
nummer mit oder ohne Vorwahl oder
an eine dreistellige Notrufnummer.

„Mobiltelefon koppeln“ : Startet den
Bluetooth-Koppelungsvorgang. Den
Anweisungen auf dem Radiodisplay
folgen.

„Redial“ (Wahlwiederholung) :
Tätigt einen Anruf zur zuletzt
gewählten Nummer.

“Switch Phone (Telefon
wechseln)“ : Wählt ein anderes
angeschlossenes Mobiltelefon für
ausgehende Anrufe aus.

“Tastenfeld“ : Startet einen Dialog,
um besondere Rufnummern wie etwa
internationale Nummern einzugeben.
Die Nummern können als Ziffern-
gruppen gesagt werden, wobei das
System jede eingegebene Ziffern-
gruppe wiederholt. Sollte eine Ziffern-
gruppe nicht stimmen, so lässt sich
die zuletzt eingegebene Zifferngruppe
mit dem Befehl „Löschen“ löschen und
neu eingeben. Nach Eingabe der
vollständigen Rufnummer den
Wählvorgang mit dem Befehl
„Anrufen“ starten.

Bluetooth-Sprachsteuerung

Bluetooth-Sprachsteuerung/Siri Eyes
Free bietet Zugriff auf Sprachnach-
richten, Kalender und Audioquellen.
Zum Aufrufen g am Lenkrad länger
als eine Sekunde gedrückt halten.
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Telefon

Bluetooth (Überblick)
Das Bluetooth-fähige System kann mit
verschiedenen Mobilgeräten inter-
agieren und folgende Funktionen
ausführen:

. Tätigen und Empfangen von
Anrufen im Freisprech-Modus.

. Gemeinsame Verwendung des
Adressbuchs und der Kontaktliste
des Geräts mit dem Fahrzeug.

Um die Ablenkung während der Fahrt
zu minimieren, vor dem Fahren und
bei geparktem Fahrzeug folgende
Maßnahmen vornehmen:

. Vor Beginn der Fahrt mit den
Funktionen des Gerätes vertraut
machen. Telefonbuch und
Kontaktlisten organisieren und
doppelte oder selten genutzte
Einträge löschen. Wenn möglich,
Schnellwahltasten oder Tasten-
kürzel programmieren.

. Mit der Bedienung des Infotain-
ment Systems vertraut machen.

. Mobilgerät(e) mit dem Fahrzeug
koppeln. Das System ist eventuell
nicht mit allen Mobilgeräten
kompatibel. Siehe „Koppeln“ weiter
unten in diesem Abschnitt.

In Fahrzeugen mit Bluetooth-System
können Anrufe über Bluetooth-fähige
Mobilgeräte mit Freisprechprofil
getätigt und entgegengenommen
werden. Gesteuert wird das System
über das Infotainment System und die
Sprachsteuerung. Das System kann
verwendet werden, während die
Zündung eingeschaltet oder auf ACC/
ACCESSORY ist. Die Reichweite des
Bluetooth-Systems ist bis zu 9,1 m (30
ft). Nicht alle Mobilgeräte unter-
stützen alle Funktionen oder funktio-
nieren überhaupt mit dem
Bluetooth-System. Weitere Informa-
tionen über kompatible Mobilgeräte
sind beim Händler erhältlich.

Bedienelemente

Das Bluetooth-System lässt sich über
die Bedienelemente an der Blende und
die Fernbedienung am Lenkrad
bedienen.

Lenkradtasten

g : Drücken zum Annehmen eingeh-
ender Anrufe. Drücken und halten, um
die Sprachsteuerung auf einem
angeschlossenen mobilen Bluetooth-
Gerät zu starten.

i : Drücken, um einen Anruf zu
beenden oder abzuweisen bzw. einen
Vorgang abzubrechen. Drücken, um
das Infotainment System stummzu-
schalten bzw. die Stummschaltung
aufzuheben, wenn gerade kein
Telefongespräch aktiv ist.

Bedienelemente des Infotainment
Systems

Für Informationen zur Navigation im
Menüsystem mit den Infotainment-
Bedienelementen, siehe Verwendung
des Systems 0 5.

Audiosystem

Bei Verwendung des Bluetooth-Sys-
tems des Mobilgeräts kommt der Ton
aus den vorderen Lautsprechern des
Fahrzeugs. Die Wiedergabe des Audio-
systems wird währenddessen deakti-
viert. Die Lautstärke eines Anrufs über
ein Mobilgerät kann über die Fernbe-
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dienung am Lenkrad oder durch
Berühren des Lautstärkereglers an der
Blende geändert werden. Die einge-
stellte Lautstärke wird für spätere
Anrufe gespeichert. Die Lautstärke
kann nur bis zu einem bestimmten
Pegel abgesenkt werden.

Bluetooth (Ankoppeln und
Verwendung des Mobilte-
lefons)

Paarung

Ein Bluetooth-fähiges Mobilgerät muss
mit dem Bluetooth-System gekoppelt
und dann mit dem Fahrzeug
verbunden werden, bevor es genutzt
werden kann. Lesen Sie sich vor dem
Koppeln des Gerätes das Benutzer-
handbuch des Geräteherstellers
(Bluetooth-Funktionen) durch.

Informationen zur Paarung

. Wurde kein Mobilgerät
angeschlossen, wird in der
Telefon-Hauptseite im Infotain-
ment-Display die Option „Connect
Phone“ (Telefon verbinden)
angezeigt. Die Option berühren,

um die Verbindung herzustellen.
Eine weitere Verbindungsmöglich-
keit ist das Berühren der Register-
karte „Phones“ (Telefone) rechts
oben im Display und danach von
„Add Phone“ (Telefon hinzufügen).

. Ein Bluetooth-Smartphone mit
Musikfunktion kann sowohl als
Smartphone als auch als Musik-
player mit dem Fahrzeug gekop-
pelt werden.

. Es können bis zu zehn Bluetooth-
Geräte mit dem System gekop-
pelt sein.

. Der Paarungsvorgang ist bei
fahrendem Fahrzeug deaktiviert.

. Die Kopplung muss nur einmal
durchgeführt werden, außer wenn
die Kopplungsinformationen des
Mobiltelefons geändert wurden
oder das Mobiltelefon aus dem
System gelöscht wurde.

. Befinden sich mehrere gekoppelte
Mobiltelefone in Systemreichweite,
stellt das System die Verbindung
zu demjenigen Mobiltelefon her,
das als „First to Connect“ (Zuerst
verbinden) festgelegt ist. Ist kein

Mobiltelefon auf „First to Connect“
(Zuerst verbinden) eingestellt, wird
die Verbindung zum zuletzt
verwendeten Mobiltelefon herge-
stellt. Um eine Verbindung zu
einem anderen gekoppelten Mobil-
telefon herzustellen, siehe
„Verbinden eines anderen
Telefons“ weiter unten in diesem
Abschnitt.

Paaren eines Telefons

1. Vor dem Ankoppeln überprüfen,
ob Bluetooth auf dem Mobilte-
lefon aktiviert ist.

2. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm oder das
Telefonsymbol in der Shortcut-
Leiste unten im Display
berühren.

3. Mobiltelefone oben im Infotain-
ment-Display berühren. In der
Mitte des Telefondisplays gibt es
außerdem die Option „Connect
Phones“ (Telefone verbinden)
zum Direktaufruf des Menüs
„Phone List“ (Telefonliste).

4. Berühren Sie Telefon hinzufügen.
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5. Fahrzeugnamen im Infotain-
ment-Display in der Liste der
Bluetooth-Einstellungen des
Mobiltelefons auswählen.

6. Die Anweisungen auf dem Mobil-
telefon befolgen, den angezeigten
sechsstelligen Code im Infotain-
ment-Display bestätigen und
„Pair“ (Ankoppeln) berühren.
Zum Ankoppeln müssen die
PIN-Codes des Mobiltelefons und
des Infotainment-Displays bestä-
tigt werden.

7. Starten Sie den Kopplungspro-
zess auf dem Mobiltelefon, das
mit dem Fahrzeug gekoppelt
werden soll. Informationen zu
diesem Vorgang finden Sie im
Handbuch Ihres Mobiltelefons.
Nach dem Koppeln wird das
Mobiltelefon unter „Connected“
(Verbunden) angezeigt.

8. Erscheint das Fahrzeug nicht auf
dem Mobiltelefon, gibt es
mehrere Möglichkeiten, den
Prozess neu zu starten.

. Mobiltelefon aus- und wieder
einschalten.

. Zum Anfang des Telefon-
menüs im Infotainment-Di-
splay zurückgehen und das
Ankoppeln neu starten.

. Mobiltelefon zurücksetzen.
Dieser Schritt sollte nur als
letzte Möglichkeit gewählt
werden.

9. Wenn das Mobiltelefon dazu
auffordert, die Verbindung
anzunehmen oder das Herunter-
laden des Telefonbuchs zu
erlauben, „Immer annehmen“
und „Zulassen“ auswählen. Das
Telefonbuch ist möglicherweise
nicht verfügbar, wenn es nicht
angenommen wird.

10. Zum Koppeln weiterer Mobiltele-
fone Schritt 1 bis 8 wiederholen.

Gekoppelte Telefone zuerst
verbinden

Befinden sich mehrere gekoppelte
Mobiltelefone in Systemreichweite,
stellt das System die Verbindung zu
demjenigen Mobiltelefon her, das als
„First to Connect“ (Zuerst verbinden)

festgelegt ist. So wird ein angekop-
peltes Mobiltelefon als zuerst verbun-
denes Telefon festgelegt:

1. Überprüfen, ob das Mobiltelefon
eingeschaltet ist.

2. Einstellungssymbol und danach
„System“ berühren.

3. „Phones“ (Telefone) berühren, um
alle angeschlossenen Mobiltele-
fone und mobilen Geräte
anzuzeigen.

4. 4 rechts am Mobiltelefon
berühren, um das Einstellungs-
menü des Telefons zu öffnen.

5. Die Option „First to Connect“
(Zuerst verbinden) berühren, um
die Einstellung für dieses Gerät
zu aktivieren.

Mobiltelefone oder Mobilgeräte
können hinzugefügt, entfernt,
verbunden und getrennt werden.
Sobald das Hinzufügen oder Verwalten
von Mobiltelefonen oder Mobilgeräten
angefordert wird, wird ein Untermenü
eingeblendet.
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Secondary Phone (Sekundäres
Telefon)

Durch Berühren von 4 rechts neben
dem Gerätenamen kann ein verbun-
denes Mobiltelefon in den Telefonein-
stellungen als sekundäres Telefon
festgelegt werden. Ist ein Mobiltelefon
als sekundäres Telefon aktiviert, kann
es gleichzeitig mit einem anderen
Bluetooth-Mobilgerät verbunden
werden. Dabei wird das sekundäre
Telefon als „Incoming Calls“ (Einge-
hende Anrufe) gekennzeichnet. Das
bedeutet, dass das Mobilgerät nur
Anrufe empfangen kann. Das Adress-
buch des sekundären Telefons ist
nicht verfügbar, und es können keine
Anrufe per Freisprechfunktion über
dieses Mobiltelefon getätigt werden.

Falls erforderlich, das sekundäre
Telefon in der Telefonliste berühren,
um zwischen den Rollen „Outgoing“
(Ausgehend) und „Incoming“ (Einge-
hend) zu wechseln. Diese Rolle ermög-
licht das Tätigen von Anrufen aus der
Kontakt- und Anrufliste.

Auflisten aller gepaarten und
verbundenen Telefone

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm oder das
Telefonsymbol in der Shortcut-
Leiste unten im Display
berühren.

2. Berühren Sie Mobiltelefone.

Trennen eines verbundenen
Telefons

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm berühren.

2. Berühren Sie Mobiltelefone.

3. 4 neben dem angeschlossenen
Mobiltelefon oder Mobilgerät
berühren, um die Informationen
zum Mobiltelefon oder Mobil-
gerät anzuzeigen.

4. „Disconnect“ (Trennen) berühren.

Löschen eines gepaarten Telefons

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm oder das
Telefonsymbol in der Shortcut-
Leiste unten im Display
berühren.

2. Berühren Sie Mobiltelefone.

3. 4 neben dem angeschlossenen
Mobiltelefon berühren, um die
Informationen zum Mobiltelefon
oder Mobilgerät anzuzeigen.

4. „Forget Device“ (Gerät löschen)
berühren.

Verbinden eines anderen Telefons

Zum Verbinden eines anderen Mobil-
telefons muss sich das neue Telefon
im Fahrzeug befinden und mit dem
Bluetooth-System gekoppelt sein.

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm oder das
Telefonsymbol in der Shortcut-
Leiste unten im Display
berühren.

2. Berühren Sie Mobiltelefone.

3. Aus der Liste der nicht verbun-
denen Telefone das neue Mobil-
telefon auswählen, zu dem eine
Verbindung hergestellt werden
soll. Weitere Informationen zum
Einrichten des Geräts als „Zuerst
verbinden“ oder als sekundäres
Telefon siehe Einstellungen 0 52.
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Wechsel in den Modus Mobilte-
lefon oder Handsfree
(Freisprechen)

Wechsel zwischen dem Modus Mobil-
telefon und Freisprechen:

. Bei einem aktiven Anruf über die
Freisprecheinrichtung die Option
Mobiltelefon berühren, um in den
Modus handset (Mobiltelefon) zu
wechseln.

Das Stummschaltsymbol ist im
Modus Mobiltelefon nicht
verfügbar oder aktiv.

. Bei einem aktiven Anruf als Mobil-
telefon die Option Mobiltelefon
berühren, um in den Freisprech-
modus zu wechseln.

Anrufen über Kontakte und
Ruflisten

Im Mobiltelefon gespeicherte Kontakte
können über das Bluetooth-System
angerufen werden, sofern das Mobilte-
lefon die Telefonbuchfunktion unter-
stützt. Mit den Einstellungen und der
Bedienung des Mobiltelefons vertraut
machen. Sicherstellen, dass das Mobil-
telefon diese Funktion unterstützt.

Das Menü Kontakte greift auf das im
Mobiltelefon gespeicherte Telefon-
buch zu.

Das Menü Anrufliste greift auf die
Anrufliste des Mobiltelefons zu.

Tätigen eines Anrufs über das Menü
Kontakte:

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm berühren.

2. Berühren Sie Kontakte.

3. Die Kontaktliste kann nach
Anfangsbuchstaben durchsucht
werden. A-Z im Infotainment-Di-
splay berühren und durch die
Namensliste blättern.

Wählen Sie die den Namen aus.

4. Die gewünschte, anzurufende
Kontaktnummer berühren.

Tätigen eines Anrufs über das Menü
Anrufliste:

1. Mobiltelefon auf dem Start-Bild-
schirm berühren.

2. Berühren Sie Anrufliste.

3. Den gewünschten Namen bzw.
die anzurufende Telefonnummer
berühren.

Anrufen über das Tastenfeld

Anrufen durch Eingabe der
Rufnummer:

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm berühren.

2. Tastenfeld berühren und eine
Mobiltelefonnummer eingeben.

3. # berühren, um den Wählvor-
gang zu starten.

Suche nach Kontakten über die
Tastatur

Suche nach Kontakten über die
Tastatur:

1. Das Symbol Mobiltelefon auf
dem Start-Bildschirm berühren.

2. Tastenfeld berühren und zur
Suche einen Teil der Mobiltele-
fonnummer oder des Kontaktna-
mens über die Zifferntastatur
eingeben.
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Die Ergebnisse werden rechts im
Display angezeigt. Den
gewünschten Empfänger
auswählen.

Anruf annehmen oder ablehnen

Bei Annahme eines Anrufs wird das
Infotainment System stummgeschaltet
und im Fahrzeug ertönt ein Anruf-
signal.

Einen Anruf annehmen

Es gibt zwei Arten, um einen Anruf
anzunehmen:

. Die Taste g am Lenkrad drücken.

. Annehmen am Infotainment-
Display berühren.

Einen Anruf ablehnen

Es gibt zwei Arten, um einen Anruf
abzuweisen:

. Die Tastei am Lenkrad
drücken.

. Abweisen am Infotainment-
Display berühren.

Anklopfen

Die Anklopffunktion muss vom
Bluetooth-Mobiltelefon unterstützt
werden und von Ihrem Netzbetreiber
aktiviert worden sein.

Einen Anruf annehmen

Zum Annehmen g drücken und
danach „Switch“ (Wechseln) im
Infotainment-Display berühren.

Einen Anruf ablehnen

Zum Abweiseni drücken und
danach „Ignore“ (Ignorieren) im
Infotainment-Display berühren.

Umschalten zwischen Anrufen (nur
Anrufe mit Anklopfen)

Zum Umschalten zwischen Anrufen
das Telefonsymbol auf dem Start-Bild-
schirm berühren, um die Seite Anruf-
anzeige zu öffnen. In der Anrufanzeige
die Anrufinformationen des Anrufs in
der Warteschleife berühren, um
zwischen den Anrufen umzuschalten.

Dreierkonferenz

Das Bluetooth-Mobiltelefon muss
Dreierkonferenzen unterstützen und
diese müssen von Ihrem Netzbetreiber
aktiviert worden sein.

Um während eines Gesprächs eine
Dreierkonferenz zu starten:

1. In der Anrufanzeige die Option
Anruf hinzuf. berühren, um ein
weiteres Gespräch hinzuzufügen.

2. Neuen Anruf durch Auswahl aus
Anrufliste, Kontakte oder Tasten-
feld tätigen.

3. Wenn das zweite Gespräch aktiv
ist, das Symbol „Zusammen-
führen“ berühren, um eine Konfe-
renzschaltung aufzubauen.

Beenden eines Telefonge-
sprächs

. Die Tastei am Lenkrad
drücken.

. Zum Beenden eines bestimmten
Anrufs # neben diesem Anruf
berühren.
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Tonwahl (DTMF)

Das fahrzeugeigene Bluetooth-System
kann während eines Anrufs Nummern
senden. Dies wird verwendet, wenn
Sie ein menügeführtes Telefonsystem
anrufen. Die Nummer über die
Tastatur eingeben.

Apple CarPlay und
Android Auto
Ausstattungsabhängig können die
Funktionen Android Auto und/oder
Apple CarPlay über ein kompatibles
Smartphone verfügbar sein. Sofern
verfügbar, werden die Symbole für
Android Auto und Apple CarPlay im
Start-Bildschirm des Infotainment-
Displays angezeigt.

So verwenden Sie Android Auto und/
oder Apple CarPlay:

1. Die Android Auto-App aus dem
Google Play Store auf das Smart-
phone herunterladen. Für Apple
CarPlay ist keine App erfor-
derlich.

2. Das Android-Smartphone oder
Apple iPhone mit einem kompa-
tiblen USB-Kabel an einem
USB-Port anschließen. Für eine
optimale Leistung das mitgelie-
ferte USB-Kabel des Geräts
verwenden. Kabel aus dem
Zubehörmarkt oder von Drittan-
bietern funktionieren möglicher-
weise nicht.

3. Beim ersten Anschließen des
Mobiltelefons zur Aktivierung
von Apple CarPlay oder Android
Auto wird die Meldung „Daten-
schutzzustimmung zur Geräte-
projektion“ angezeigt.

. „Weiter“ berühren, um Apple
CarPlay bzw. Android Auto zu
starten.

. „Deaktivieren“ berühren, um
die Funktionen für Apple
CarPlay und Android Auto
aus dem Fahrzeugeinstel-
lungsmenü zu entfernen.
Andere Funktionen können
weiterhin verfügbar sein.

Bei manchen Smartphones leuchten
die Symbole Android Auto und Apple
CarPlay im Start-Bildschirm auf.
Android Auto und/oder Apple CarPlay
können automatisch nach Anschluss
am USB-Port gestartet werden. Falls
nicht, zum Start das Symbol Android
Auto und/oder Apple CarPlay auf dem
Start-Bildschirm berühren.

{ an der Blende drücken, um zum
Start-Bildschirm zurückzukehren.

Weitere Informationen zum Einrichten
von Android Auto und Apple CarPlay
im Fahrzeug sind beim Händler erhält-
lich oder unter „Kundensupport“ in
der Betriebsanleitung zu finden.

Android Auto wird von Google zur
Verfügung gestellt und unterliegt den
Allgemeinen Geschäftsbedingungen
und der Datenschutzerklärung von
Google. Apple CarPlay wird von Apple
zur Verfügung gestellt und unterliegt
den allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen und der Datenschutzerklärung
von Apple. Es gelten Datentarife.
Support zu Android Auto ist unter
https://support.google.com/android-
auto verfügbar. Support für Apple
CarPlay ist unter www.apple.com/ios/
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carplay/ verfügbar. Apple und Google
können die Verfügbarkeit jederzeit
ändern oder einschränken. Android
Auto, Android, Google, Google Play
und andere Marken sind Marken von
Google Inc.; Apple CarPlay ist eine
Marke von Apple Inc.

{ auf der Blende drücken, um
Android Auto oder Apple CarPlay zu
beenden. Um Android Auto oder Apple
CarPlay wieder zu aktivieren, { an
der Blende drücken und halten.

Apple CarPlay und Android Auto
können im Infotainment System
deaktiviert werden. Hierfür „Home“,
„Einstellungen“ und danach die Regis-
terkarte „Apps“ oben im Display
berühren. Apple CarPlay oder Android
Auto mit dem Ein/Aus-Schalter
ausschalten.
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Einstellungen
Manche Einstellungen können bei
vorhandenem Konto im Owner Center
verwaltet und geändert werden, falls
andere Benutzer das Fahrzeug aufge-
rufen oder Konten erstellt haben.
Hierdurch kann es zu Änderungen bei
der Sicherheit oder Funktionalität des
Infotainment Systems kommen.
Bestimmte Einstellungen können auch
auf ein anderes entsprechend ausge-
stattetes Fahrzeug übertragen werden.
Anweisungen sind beim Händler
erhältlich.

Wichtige Details siehe Nutzungsbedin-
gungen und Datenschutzerklärung.
Zur Anzeige das Einstellungssymbol
im Start-Bildschirm des Infotain-
ment-Displays berühren.

Das Einstellungsmenü kann in vier
Kategorien aufgeteilt sein. Die
gewünschte Kategorie durch Berühren
von „System“, „Apps“, „Vehicle“
(Fahrzeug) oder „Personal“ (Persön-
lich) auswählen.

Zugriff auf die Personalisierungs-
menüs:

1. Das Symbol Einstellungen auf
dem Start-Bildschirm berühren.

2. Gewünschte Kategorie berühren,
um eine Liste der verfügbaren
Optionen anzuzeigen.

3. Gewünschte Funktionseinstel-
lung durch Berühren auswählen.

4. Zum Ein- oder Ausschalten
berühren.

5. z berühren, um zur obersten
Ebene des Menüs Einstellungen
zu wechseln.

System

Das Menü kann folgende Optionen
enthalten:

Time / Date (Uhrzeit / Datum)

Mit folgenden Funktionen die Uhr
stellen:

. Automatische Datums- u. Uhrzeit-
einstellung: Aus oder Ein
berühren, um die Uhrzeit automa-
tisch einzustellen. Ist dieses
Funktion aktiviert, können Uhrzeit
und Datum nicht manuell einge-
stellt werden.

. Uhrzeit einstellen: Berühren, um
die Uhrzeit über die Optionen im
Infotainment-Display manuell
einzustellen.

. Datum einstellen: Berühren, um
das Datum über die Optionen im
Infotainment-Display manuell
einzustellen.

. Automatische Zeitzone: Aus oder
Ein berühren, um die Zeitzone
automatisch entsprechend der
Fahrzeugposition aktualisieren zu
lassen. Ist diese Funktion aktiviert,
kann die Zeitzone nicht manuell
eingestellt werden.

. Zeitzone auswählen: Berühren, um
die Zeitzone manuell einzustellen.
Eine Zeitzone in der Liste
auswählen.

. 24-Stunden-Format verwenden:
Berühren, um das Stundenformat
auszuwählen.

Zum Deaktivieren oder Aktivieren
Aus bzw. Ein berühren.
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Sprache

Hierdurch wird die Display-Sprache
des Infotainment-Displays festgelegt.
Eventuell ist dies auch die Sprachaus-
wahl für die Sprachsteuerung und die
Sprachausgaben. Sprache (Language)
berühren und die gewünschte Sprache
auswählen.

Phones (Telefone)

Berühren, um ein anderes Mobilte-
lefon oder Mobilgerät zu verbinden,
ein Mobiltelefon oder Mediengerät zu
trennen oder zu löschen.

Wi-Fi Networks (WLAN-Netze)

Zeigt verbundene und verfügbare
WLAN-Netze an.

Ist im Fahrzeug kein 4G LTE-Daten-
tarif aktiv, kann das Infotainment
System mit einem externen
geschützten WLAN-Netz z. B. eines
Mobilgeräts oder privaten Hotspots
verbunden werden, um Verbindungs-
dienste nutzen zu können.

WLAN-Hotspot

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. WLAN-Dienste: Ermöglicht
Geräten, den Fahrzeug-Hotspot zu
nutzen.

Aus oder Ein berühren.

. WLAN-Name: Berühren zum
Ändern des WLAN-Namens für
das Fahrzeug.

. WLAN-Passwort: Berühren zum
Ändern des WLAN-Passworts für
das Fahrzeug.

. Connected Devices (Angeschlos-
sene Geräte): Berühren, um
angeschlossene Geräte anzuzeigen.

. Hotspot-Daten freigeben: „Ein“
berühren, damit Geräte den
Fahrzeug-Hotspot und dessen
Daten nutzen können. „Aus“
berühren, damit Geräte nur den
Fahrzeug-Hotspot verwenden
dürfen.

Privacy (Datenschutz)

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Location Masking (Position
verbergen): Die Funktion Location
Masking (Position verbergen)

(ausstattungsabhängig) ändert die
Navigation in den Offline-Modus.
Es werden keine Benutzerdaten in
der Cloud protokolliert und die
Fahrzeugposition ist für andere
fahrzeugseitige Apps unsichtbar. In
diesem Modus sind Verkehrsinfor-
mationen, Intelligente Suche,
Online-Routenplanung und
vorausschauende Navigation nicht
verfügbar.

Anzeige

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Modus: Passt das Erscheinungsbild
der Navigations-Kartenansicht und
für Tag und Nacht optimierter
heruntergeladener Apps an. Auf
„Auto“ stellen, wenn das Display
automatisch an die Umgebungs-
helligkeit angepasst werden soll.

Automatisch, Tag oder Nacht
berühren, um den Displaymodus
einzustellen.

. Touchscreen kalibrieren: Berühren,
um das Infotainment-Display zu
kalibrieren. Den Anweisungen
folgen.
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. Display ausschalten: Berühren, um

das Display auszuschalten. Zum
Wiedereinschalten des Displays
eine beliebige Stelle am Infotain-
ment-Display berühren oder eine
beliebige Taste an der Blende
drücken.

Sounds (Töne)

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Maximale Einschaltlautstärke:
Passt die Maximallautstärke des
Infotainment Systems beim
Fahrzeugstart an. Zum Einstellen
der maximalen Startlautstärke die
Lautstärketasten am Infotain-
ment-Display berühren.

. Sound bei Systemstart und
-abschaltung: Diese Funktion legt
fest, ob beim Ein- und Ausschalten
des Infotainment Systems Töne
abgespielt werden. Diese Funktion
kann ein- oder ausgeschaltet
werden.

. Lautstärke der Sounds bei System-
start einstellen: Diese Einstellung
regelt die Lautstärke der Sounds
bei Systemstart und -abschaltung.

Zum Erhöhen oder Verringern die
Lautstärketasten am Infotain-
ment-Display berühren.

. Tonsignal bei Berührung: Diese
Einstellung legt fest, ob beim
Berühren der Bedienelemente am
Infotainment-Display oder Radio
Töne ausgegeben werden. Diese
Funktion kann aus- oder einge-
schaltet werden.

Voice (Sprachsteuerung)

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Häufigkeit von Systemnachfragen:
Diese Einstellung legt fest, wie oft
die Sprachsteuerung Befehle bestä-
tigt. „Confirm More“ (Mehr)
berühren, wenn das System vor
Ausführung der Befehle häufiger
nachfragen soll.

. Länge der Sprachausgaben: Diese
Einstellung legt fest, welche
Details die Sprachsteuerung bei
Rückmeldungen liefert. Mit „Auto“
passt sich das System automatisch
den Sprechgewohnheiten an.
Detailliert, Kurz oder Automatisch
berühren.

. Geschwindigkeit der Sprachaus-
gaben: Langsam, Mittel oder
Schnell berühren, um die Sprech-
geschwindigkeit der Sprachsteue-
rung anzupassen.

. Erweiterte Sprachausgaben: Diese
Einstellung passt die Förmlichkeit
der Systemansagen an. Für kürzere
Ansagen Aus berühren. Für
persönlichere Ansagen Ein
berühren. Automatisch berühren,
um die Ansagen an den Sprechstil
des Benutzers anzupassen.

. Hinweise zur Sprachbedienung:
Aus oder Ein berühren, um auf
dem Display Hinweise angezeigt
zu bekommen.

Favoriten

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Favoriten verwalten: Berühren
zeigt eine Liste der Audio-, Mobil-
geräte- und Navigationsfavor-
iten an.

Die Favoriten können verschoben,
umbenannt oder gelöscht werden.
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Zum Verschieben den Favoriten
länger berühren und nach oben
oder unten an eine neue Position
ziehen.

. Anzahl der Audiofavoriten
festlegen: Berühren, um die Anzahl
der angezeigten Favoritenseiten in
der Audioanwendung auszu-
wählen. Die automatische Einstel-
lung passt diese Zahl an die
Anzahl der gespeicherten
Favoriten an. Automatisch, 5, 10,
15, 20, 25, 30, 35 oder 40
berühren.

Aktualisierung

Ausstattungsabhängig kann das
Infotainment System bestimmte
Softwareaktualisierungen über eine
drahtlose Verbindung herunterladen
und installieren. Bei bestimmten
Aktualisierungen fordert das System
zum Herunterladen und Installieren
auf. Es kann auch manuell nach
Aktualisierungen gesucht werden.

Um manuell nach Aktualisierungen zu
suchen, „Einstellungen“ im Start-Bild-
schirm gefolgt von „Softwareinforma-
tionen“ und dann

„System-Aktualisierung“ berühren. Die
Anweisungen auf dem Bildschirm
befolgen. Die Schritte zum Prüfen,
Herunterladen und Installieren von
Aktualisierungen können fahrzeugab-
hängig variieren.

Zum Herunterladen von Aktualisie-
rungen für die Fahrzeugsoftware ist
eine Internetverbindung erforderlich.
Dies kann über die integrierte OnStar
4G LTE-Verbindung (ausstattungsab-
hängig) erfolgen, sofern sie aktiviert
ist. Sofern erforderlich werden Daten-
abonnements von einem Drittanbieter
bereitgestellt. Optional kann ein
gesicherter WLAN-Hotspot wie der
Hotspot eines kompatiblen Mobilge-
räts, eines Heimnetzwerks oder eines
öffentlichen Netzwerks verwendet
werden. Möglicherweise fallen Daten-
gebühren an.

Um das Infotainment System mit
einem gesicherten Hotspot eines
Mobilgeräts, eines Heimnetzwerks
oder eines öffentlichen Netzwerks zu
verbinden, „Einstellungen“ im Start--
Bildschirm berühren, die Registerkarte
„System“ und dann „WLAN-Netzwerke
verwalten“ berühren. Das gewünschte

WLAN-Netzwerk wählen und die
Anweisungen auf dem Bildschirm
befolgen. Die Übertragungsraten für
das Herunterladen können variieren.

Bei den meisten kompatiblen Mobilge-
räten erfolgt die Aktivierung des
WLAN-Hotspots im Menü „Einstel-
lungen“ unter „Mobile Netzwerke
gemeinsam benutzen“, „Persönlicher
Hotspot“, „Mobiler Hotspot“ oder
ähnlich.

Die Verfügbarkeit von Over-the-Air
Software-Aktualisierungen variiert je
nach Fahrzeug und Land. Weitere
Informationen zu diese Funktion sind
beim Händler erhältlich.

Preferences (Benutzereinstellungen)

Aus oder Ein berühren, um neue
Updates im Hintergrund herunterzu-
laden.

Info über

Berühren, um Software-Informationen
zum Infotainment System anzuzeigen.
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Running Applications (Aktive
Anwendungen)

Berühren, um die komplette Liste aller
aktuell im Infotainment System ausge-
führten Anwendungen anzuzeigen.

Return to Factory Settings (Werks-
einstellungen wiederherstellen)

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Fahrzeugeinstellungen zurück-
setzen: Setzt alle Fahrzeugeinstel-
lungen des aktuellen Benutzers
zurück.

Zurücksetzen oder Abbrechen
berühren.

. Einstellungen und persönliche
Daten löschen: Löscht App-Date-
neinstellungen, Benutzerprofile
und persönliche Daten, einschließ-
lich Navigations- und Mobilgeräte-
daten.

Löschen oder Abbrechen berühren.

. Standardanwendungen zurück-
setzen: Setzt benutzerspezifische
Anwendungen zurück, die beim

Berühren einer Funktion geöffnet
werden. Dabei gehen keine Anwen-
dungsdaten verloren.

Löschen oder Abbrechen berühren.

Apps

Das Menü kann folgende Optionen
enthalten:

Android Auto

Diese Funktion erlaubt die direkte
Interaktion mit einem Mobilgerät über
das Infotainment-Display. Siehe Apple
CarPlay und Android Auto 0 50.

Aus oder Ein berühren.

Apple CarPlay

Diese Funktion erlaubt die direkte
Interaktion mit einem Mobilgerät über
das Infotainment-Display. Siehe Apple
CarPlay und Android Auto 0 50.

Aus oder Ein berühren.

Audio

Je nach aktueller Audioquelle sind
verschiedene Optionen verfügbar.

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Klangeinstellungen: Berühren zur
Einstellung von Equalizer, Fader/
Balance oder Sound-Modus. Siehe
„Klangmenü des Infotainment
Systems“ in Radio UKW/MW 0 9.

. Bose AudioPilot Geräuschkompen-
sationstechnologie (ausstattungs-
abhängig): Diese Funktion passt
die Lautstärke abhängig von den
Geräuschen im Fahrzeuginneren
und der Fahrzeuggeschwindig-
keit an.

Aus oder Ein berühren.

. Automatische Lautstärke (ausstat-
tungsabhängig): Diese Funktion
passt die Lautstärke abhängig von
der Fahrzeuggeschwindigkeit an.

Aus, Sehr gering, Gering, Mittel,
Hoch oder Sehr hoch berühren.

. Favoriten verwalten: Berühren
zeigt eine Liste der Audio-, Mobil-
geräte- und Navigationsfavor-
iten an.

Die Favoriten können verschoben,
umbenannt oder gelöscht werden.
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Zum Verschieben den Favoriten
länger berühren und nach oben
oder unten an eine neue Position
ziehen.

. Anzahl der Audiofavoriten
festlegen: Berühren, um die Anzahl
der angezeigten Favoritenseiten in
der Audioanwendung auszu-
wählen. Die automatische Einstel-
lung passt diese Zahl an die
Anzahl der gespeicherten
Favoriten an. Automatisch, 5, 10,
15, 20, 25, 30, 35 oder 40
berühren.

. RDS: Schaltet das Radiodaten-
system (RDS) ein oder aus.

Aus oder Ein berühren.

. Manage Phones (Telefone
verwalten): Auswählen, um eine
Verbindung zu einem anderen
Mobiltelefon herzustellen, eine
Verbindung zu trennen oder ein
Mobiltelefon zu löschen.

. Musikindex zurücksetzen: Ermög-
licht das Zurücksetzen des Musik-
index bei Problemen mit dem
Zugriff auf alle Medieninhalte des
Gerätes.

JA oder NEIN berühren.

Klima

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Automatische Lüfterdrehzahl:
Diese Einstellung legt den
Luftstrom in der Klimatisierungs-
einstellung „Auto Fan“ fest.

Niedrig, Mittel oder Hoch
berühren.

. Luftqualitätssensor: Diese Einstel-
lung aktiviert den Umluftbetrieb
abhängig von der Außenluftqua-
lität.

Aus, Geringe Empfindlichkeit oder
Hohe Empfindlichkeit berühren.

. Automatische Sitzkühlung: Diese
Einstellung aktiviert und reguliert
bei warmem Innenraum automa-
tisch die Sitzbelüftung.

Aus oder Ein berühren.

. Automatische Sitzheizung: Diese
Einstellung aktiviert und reguliert
bei kaltem Innenraum automa-
tisch die Sitzheizung. Die automa-

tische Sitzheizung kann über die
Bedienelemente an der Blende
ausgeschaltet werden.

Aus oder Ein berühren.

. Autom. Antibeschlagsystem: Diese
Einstellung schaltet beim Motor-
start automatisch das Frontschei-
ben-Antibeschlagsystem ein.

Aus oder Ein berühren.

. Autom. Antibeschlagsystem
hinten: Diese Einstellung schaltet
beim Motorstart automatisch das
hintere Antibeschlagsystem ein.

Aus oder Ein berühren.

Navigation

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Routing Options (Routenoptionen)

. Map Configuration (Kartenkonfigu-
ration)

. Set Up My Places (Meine Ziele
einrichten)

. Navigation Voice Control (Sprach-
steuerung Navigation)

. Map Colors (Kartenfarben)
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. Alert Preferences (Alarmeinstel-

lungen)

. History (Verlauf)

. System-Infos

Siehe Gebrauch des Navigationssystems
0 21.

Telefon

Beim Berühren wird möglicherweise
Folgendes angezeigt:

. Meine Nummer: Zeigt die Mobilte-
lefonnummer des angeschlossenen
Bluetooth-Geräts an.

. Aktive Anrufe anzeigen: Zeigt das
aktive Anruferdisplay bei der
Annahme eines Anrufs an.

Aus oder Ein berühren.

. Privatsphäre: Anrufhinweise nur
im Instrument anzeigen.

Aus oder Ein berühren.

. Kontakte sortieren: Berühren, um
nach Vor- oder Nachnamen zu
sortieren.

. Re-sync Device Contacts (Kontakte
synchronisieren):

Ermöglicht das Synchronisieren
der Gerätekontakte bei Problemen
mit dem Zugriff auf alle Kontakte
des Mobiltelefons.

. Alle Fahrzeugkontakte löschen:
Berühren, um alle im Fahrzeug
gespeicherten Kontakte zu
löschen.

Fahrzeug

In diesem Menü können verschiedene
Fahrzeugfunktionen angepasst
werden. Siehe „Fahrzeug-Personalisie-
rung“ in der Betriebsanleitung des
Fahrzeugs.

Personal (Persönlich)

In diesem Menü können verschiedene
Benutzerprofileinstellungen geändert
werden. Informationen zur Einrich-
tung von Benutzerprofilen siehe
„Benutzer“ in Verwendung des Systems
0 5.

Das Menü kann folgende Optionen
enthalten:

Name

Berühren, um den eigenen im
Fahrzeug angezeigten Benutzernamen
zu ändern.

Fahrzeugkonto-Informationen

Berühren, um die verschiedenen
Fahrzeugkonto-Informationen
anzuzeigen und das Kontopasswort zu
ändern.

Ein Popup „Unverified user account“
(Nicht verifiziertes Benutzerkonto)
wird eingeblendet, bis die Konto-Infor-
mationen im Internet verifiziert
wurden. Registriertes E-Mail-Konto
auf eine Aktivierungsnachricht zum
Abschließen der Verifizierung
überprüfen.

Profilbild

Berühren, um das Benutzerbild auszu-
wählen oder zu ändern.
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Profil-Identifikatoren

Berühren, wenn das Fahrzeug den
gewählten Identifikator erkennen soll.

Vehicle Key 1 (Fahrzeugschlüssel 1)
und/oder Vehicle Key 2 (Fahrzeug-
schlüssel 2) berühren.

Bei Verlust oder Diebstahl des
RKE-Transmitters (Funkschlüssel) den
Händler kontaktieren.

Security

Berühren, um das Profil mit einer PIN
zu sichern.

Nein oder Ja berühren.

Fahrzeugname

Berühren, um den Fahrzeugnamen zu
bearbeiten.

Fahrzeugkonto

Berühren, um die verschiedenen
Fahrzeugkonto-Informationen
anzuzeigen und das Kontopasswort zu
ändern.

Profil löschen

Berühren, um das Profil aus dem
Fahrzeug zu löschen.

Entfernen oder Abbrechen berühren.
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Warenzeichen und
Lizenzvereinbarungen
Dieses Fahrzeug verfügt über Systeme,
die mit einer Funkfrequenz funktio-
nieren, wie von der Richtlinie 1999/5/
EG oder 2014/53/EG vorgesehen.

Diese Systeme erfüllen die grundle-
genden Anforderungen und weitere
relevante Bestimmungen der Richt-
linie 1999/5/EG oder 2014/53/EG.

„Made for iPod“ (Hergestellt für iPod)
und „Made for iPhone“ (Hergestellt für
iPhone) bedeutet, dass elektronisches
Zubehör speziell zur Verbindung mit
einem iPod oder iPhone hergestellt
und vom Entwickler unter den Apple-
Performance-Standards zertifiziert
wurde. Apple ist nicht verantwortlich
für den Betrieb dieses Geräts oder
seiner Einhaltung der Sicherheits- und

Behördenstandards. Es ist zu
beachten, dass der Gebrauch dieses
Zubehörs mit einem iPod oder iPhone
die Leistung der Drahtlosverbindung
beeinträchtigen kann. iPhone, iPod,
iPod classic, iPod nano, iPod shuffle
und iPod touch sind in den USA und
anderen Ländern eingetragene Marken
von Apple Inc.

Die TouchSense-Technologie und das
TouchSense-System der Serie 1000
unterliegen der Lizenz der Immersion
Corporation. Das System TouchSense
1000 ist durch eines oder mehrere
US-Patente geschützt, die unter
folgender Adresse zu finden sind:
www.immersion.com/patent-mar-
king.html. Weitere Patente wurden
angemeldet.

Bose

Bose Audiopilot und Bose Centerpoint
Surround sind eingetragene Warenzei-
chen der Bose Corporation in den USA
und in anderen Ländern.

DTS

Hergestellt unter Lizenz gemäß den
US-Patenten Nr. 5.956.674, 5.974.380
und 6.487.535 sowie anderen US- und
internationalen Patenten, die erteilt
oder angemeldet wurden.

DTS-Patente siehe http://patent-
s.dts.com. Hergestellt mit Lizenz von
LTS Licensing Limited. DTS, das
Symbol sowie DTS zusammen mit
dem Symbol sind eingetragene Waren-
zeichen, und DTS 2.0 Channel ist ein
Warenzeichen von DTS, Inc. ©DTS,
Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Dolby

Hergestellt unter Lizenz von Dolby
Laboratories. Dolby und das Doppel-
D-Symbol sind eingetragene Warenzei-
chen von Dolby Laboratories.
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AVCHD

AVCHD und das AVCHD-Logo sind
Marken der Panasonic Corporation
und der Sony Corporation.

Java

Java ist eine eingetragene Marke von
Oracle und/oder seiner Partner.

Cinavia

Hinweis von Cinavia: Dieses Produkt
setzt die Cinavia-Technologie dazu
ein, die Verwendung nicht zugelas-
sener Exemplare von manchen
kommerziell produzierten Filmen und
Videos und deren Soundtracks einzu-
schränken. Wenn das System die
verbotene Nutzung eines nicht
zugelassenen Exemplars feststellt,
wird eine Meldung angezeigt bzw. der
Kopiervorgang unterbrochen.

Weitere Informationen zur Cinavia-
Technologie sind im Cinavia Online
Consumer Information Center unter
http://www.cinavia.com verfügbar. Um
zusätzliche Informationen zu Cinavia
über den Postweg anzufordern, eine
Postkarte mit Ihrer Anschrift an
folgende Adresse senden: Cinavia

Consumer Information Center, P.O.
Box 86851, San Diego, CA,
92138, USA.

Dieses Produkt beinhaltet eine
geschützte Technologie, die einer
Lizenz der Verance Corporation unter-
liegt und durch US-Patent 7.369.677
und andere US- und internationale
Patente, die erteilt und angemeldet
wurden, geschützt ist. Des Weiteren
unterliegen bestimmte Aspekte dieser
Technologie dem Urheberschutz und
dem Schutz von Geschäftsgeheim-
nissen. Cinavia ist eine Marke der
Verance Corporation. Copyright 2004–
2010 Verance Corporation. Alle Rechte
durch Verance vorbehalten. Reverse
Engineering und Demontage sind
untersagt.

RMVB

Teile dieser Software unterliegen einer
Lizenz von RealNetworks, Inc.
Copyright 1995–2011, RealNetworks,
Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Bluetooth

Die Bluetooth-Wortmarke und -Logos
sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc.
Jegliche Nutzung dieser Marken durch
General Motors erfolgt unter Lizenz.
Andere Markenzeichen und -namen
gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

Anhang I: EULA von Gracenote

Die Musikerkennungstechnologie und
damit verbundenen Daten werden von
Gracenote bereitgestellt. Gracenote ist
der Industriestandard der Musikerken-
nungstechnologie und der damit
verbundenen Bereitstellung von
Inhalten. Für weitere Informationen
siehe www.gracenote.com
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Musikbezogene Daten von Gracenote,
Inc., Copyright © 2000 bis heute
Gracenote. Gracenote-Software,
Copyright © 2000 bis heute Gracenote.
Für dieses Produkt und diesen Dienst
können ein oder mehrere Patente
gelten, die Gracenote gehören. Eine
Liste der geltenden Gracenote-Patente
(ohne Anspruch auf Vollständigkeit)
ist auf der Website von Gracenote zu
finden. Gracenote, CDDB, MusicID,
MediaVOCS, das Gracenote-Logo und
die Gracenote-Wortmarke sowie
„Powered by Gracenote“ sind entweder
eingetragene Marken oder Marken von
Gracenote in den USA und/oder
anderen Ländern.

Nutzungsbedingungen für Gracenote

Diese Anwendung oder dieses Gerät
enthält Software von Gracenote, Inc.
aus Emeryville, Kalifornien („Grace-
note“). Die Software von Gracenote
(die „Gracenote-Software“) ermöglicht
dieser Anwendung die Identifizierung
von CDs und/oder Dateien und das
Abrufen von Musikinformationen
einschließlich Name, Interpret, Titel
und Titelinformationen („Gracenote-

Daten“) von Onlineservern oder einge-
betteten Datenbanken (zusammen:
„Gracenote-Server“) sowie die Ausfüh-
rung anderer Funktionen. Gracenote-
Daten dürfen nur mittels der vorgese-
henen Endbenutzerfunktionen dieser
Anwendungs-Software bzw. dieses
Gerätes verwendet werden.

Diese Anwendung bzw. dieses Gerät
kann Inhalte umfassen, die Inhaltean-
bietern von Gracenote gehören. In
diesem Fall gelten alle hier festge-
legten Beschränkungen in Bezug auf
die Gracenote-Daten auch für diese
Inhalte, und die jeweiligen Inhaltean-
bieter haben Anspruch auf alle hier
festgelegten Leistungen und Schutz-
maßnahmen, die Gracenote zur Verfü-
gung stehen.

Sie stimmen zu, dass Sie Gracenote
Daten, die Gracenote Software und die
Gracenote-Server nur zu Ihrem
eigenen persönlichen Gebrauch und
nicht für gewerbliche Zwecke
benutzen. Sie erklären, dass Sie die
Gracenote-Software oder Gracenote-
Daten nicht an Dritte abtreten,
kopieren, übertragen oder übermitteln
werden. SIE VERPFLICHTEN SICH,

DIE GRACENOTE-DATEN, DIE
GRACENOTE-SOFTWARE UND DIE
GRACENOTE-SERVER NICHT ÜBER
DEN HIER AUSDRÜCKLICH FESTGE-
LEGTEN UMFANG HINAUSGEHEND
ZU NUTZEN ODER AUSZUNUTZEN.

Sie stimmen zu, dass Ihre nicht-aus-
schließliche Lizenz zur Nutzung der
Gracenote Daten, der Gracenote
Software und der Gracenote Server
endet, wenn Sie gegen diese Beschrän-
kungen verstoßen. Wenn Ihre Lizenz
beendet, stimmen Sie zu, Gracenote
Daten, die Gracenote Software und die
Gracenote-Server nicht mehr zu
benutzen. Gracenote behält sich alle
Rechte an den Gracenote Daten, der
Gracenote Software und den Graceno-
te-Servern einschließlich alle Besitzer-
rechte vor. Gracenote kann unter
keinen Umständen für Zahlungen an
Sie für von Ihnen zur Verfügung
gestellten Informationen verantwort-
lich gemacht werden. Sie erklären sich
damit einverstanden, dass Gracenote
seine in diesem Vertrag festgelegten
Rechte direkt und in eigenem Namen
gegen Sie geltend machen kann.
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Der Gracenote Service verwendet
einen einzigartigen Identifizierer, um
Abfragen für statistische Zwecken zu
verfolgen. Durch die zufällige Zuwei-
sung numerischer Identifizierer ist der
Gracenote Service in der Lage,
Abfragen zählen zu können, ohne zu
wissen, wer Sie sind. Weitere Informa-
tionen finden Sie auf der Webseite
unter der Datenschutzrichtlinie für
den Gracenote Service.

Die Gracenote-Software und alle
Gracenote-Daten werden Ihnen ohne
Mängelgewähr („as is“) lizenziert.
Gracenote gibt keine ausdrücklichen
oder stillschweigenden Zusicherungen
oder Garantien für die Genauigkeit der
Gracenote-Daten. Gracenote behält
sich das Recht vor, Daten aus den
Gracenote-Servern zu löschen oder
Datenkategorien aus Gründen zu
ändern, die Gracenote für ausreichend
hält. Es wird keine Gewähr
übernommen, dass die Gracenote
Software oder die Gracenote-Server
fehlerlos sind oder dass die Gracenote
Software oder Gracenote-Server
ununterbrochen funktionieren. Grace-
note ist nicht verpflichtet, Ihnen neue
verbesserte oder zusätzliche Daten-

typen oder -kategorien zur Verfügung
zu stellen, die Gracenote zukünftig
liefern kann, und hält sich das Recht
vor, jederzeit seine Dienstleistungen
einzustellen.

GRACENOTE LEHNT ALLE
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILL-
SCHWEIGENDEN GEWÄHRLEIS-
TUNGEN AB, INSBESONDERE
STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEIS-
TUNGEN DER ALLGEMEINEN
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT, DER
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK, DES RECHTSANSPRUCHS
ODER DER NICHTVERLETZUNG VON
RECHTEN DRITTER. GRACENOTE
GIBT KEINE GEWÄHR FÜR DIE
RESULTATE, DIE SICH AUS DER
NUTZUNG DER GRACENOTE-SOFT-
WARE ODER EINES GRACENOTE-
SERVERS ERGEBEN. IN KEINEM
FALL HAFTET GRACENOTE FÜR
ZUFÄLLIG ENTSTANDENE SCHÄDEN,
FOLGESCHÄDEN ODER GEWINN-
ODER UMSATZEINBUSSEN.

© 2014. Gracenote, Inc. Alle Rechte
vorbehalten.

MPEG4-AVC (H.264)

DIESES PRODUKT IST UNTER DER
AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE
FÜR DIE PRIVATE UND NICHT
KOMMERZIELLE NUTZUNG DURCH
EINEN ENDBENUTZER FÜR
FOLGENDE VERWENDUNGEN LIZEN-
ZIERT: (i) VIDEODATEN IM
AVC-FORMAT („AVC-VIDEO“) ZU
KODIEREN UND/ODER (ii) ZUVOR
VON EINEM ENDBENUTZER IM
RAHMEN PRIVATER UND NICHT
KOMMERZIELLER AKTIVITÄTEN
KODIERTE BZW. VON EINEM
LIZENZIERTEN VIDEOANBIETER
ERHALTENE AVC-VIDEOS ZU
DEKODIEREN. FÜR ANDERE ANWEN-
DUNGEN WIRD WEDER AUSDRÜCK-
LICH NOCH IMPLIZIT EINE LIZENZ
GEWÄHRT. WEITERE INFORMA-
TIONEN ERHALTEN SIE VON MPEG
LA, LLC. SIEHE HTTP://WWW.MPEG-
LA.COM.

VC-1

DIESES PRODUKT IST UNTER DER
VC-1 PATENT PORTFOLIO LICENSE
FÜR DIE PRIVATE UND NICHT
KOMMERZIELLE NUTZUNG DURCH
EINEN ENDBENUTZER FÜR
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FOLGENDE VERWENDUNGEN LIZEN-
ZIERT: (i) VIDEODATEN IM
VC-1-FORMAT („VC-1-VIDEO“) ZU
KODIEREN UND/ODER (ii) ZUVOR
VON EINEM ENDBENUTZER IM
RAHMEN PRIVATER UND NICHT
KOMMERZIELLER AKTIVITÄTEN
KODIERTE BZW. VON EINEM
LIZENZIERTEN VIDEOANBIETER
ERHALTENE VC-1-VIDEOS ZU
DEKODIEREN. FÜR ANDERE ANWEN-
DUNGEN WIRD WEDER AUSDRÜCK-
LICH NOCH IMPLIZIT EINE LIZENZ
GEWÄHRT. WEITERE INFORMA-
TIONEN ERHALTEN SIE VON MPEG
LA, LLC. SIEHE HTTP://WWW.MPEG-
LA.COM.

MPEG4-Visual

JEGLICHE VERWENDUNG DIESES
GERÄTS, DIE DEM MPEG-4 VISUAL
STANDARD UNTERLIEGT, IST
UNTERSAGT, ES SEI DENN, SIE
ERFOLGT DURCH EINEN ENDVER-
BRAUCHER IM RAHMEN EINER
PRIVATEN UND NICHT KOMMER-
ZIELLEN NUTZUNG.

MP3

Die MPEG-Layer 3-Audiocodierungs-
technologie ist lizenziert durch Fraun-
hofer IIS und Thomson.

WMV/WMA

Dieses Produkt enthält Technologien,
die Eigentum der Microsoft Corpora-
tion sind bzw. unter Lizenz von Micro-
soft Licensing, GP stehen. Die
Verwendung oder Verteilung dieser
Technologien außerhalb des Produkts
ist nur mit einer Lizenz von Microsoft
Corporation und/oder Microsoft Licen-
sing, GP (wie zutreffend) zulässig.

Endbenutzer-Lizenzvertrag für
die Karte

BEDINGUNGEN FÜR DEN
ENDBENUTZER

Der Datenträger mit den Kartendaten
(„Daten“) wird nur für den persönli-
chen, privaten Gebrauch und nicht
zum Weiterverkauf zur Verfügung
gestellt. Er ist urheberrechtlich
geschützt und unterliegt den
folgenden Bestimmungen der „Lizenz-
vereinbarung für Endbenutzer“, welche
zwischen Ihnen einerseits und HERE

North America, LLC („HERE“) und
seinen Lizenzgebern (einschließlich
deren Lizenzgeber und Zulieferer)
andererseits abgeschlossen wird.

Die Daten für kanadische Regionen
umfassen mit Genehmigung kanadi-
scher Behörden verwendete Informa-
tionen, darunter: © Her Majesty the
Queen in Right of Canada, © Queen's
Printer for Ontario, © Canada Post
Corporation, GeoBase®.

HERE ist im Besitz einer nicht-exklu-
siven Lizenz des United States Postal
Service® zur Veröffentlichung und
dem Verkauf von ZIP+4®-Informa-
tionen.

© United States Postal Service® 2013.
Die Preise werden nicht vom United
States Postal Service® festgelegt,
geregelt oder genehmigt. Folgende
Warenzeichen und Eintragungen
stehen im Besitz des USPS: United
States Postal Service, USPS und ZIP+4.

VERTRAGSBEDINGUNGEN

Ausschließlich für den persönlichen
Gebrauch: Sie bestätigen, dass Sie
diese Daten nur für die persönlichen
und nicht gewerblichen Zwecke, für
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die Sie eine Lizenz erhalten haben,
nutzen werden, und nicht als Dienst-
leistungsunternehmen, im Rahmen
eines Mehrbenutzersystems (Timesha-
ring) oder für andere ähnliche Zwecke.
Sofern nicht anderweitig hier festge-
legt, erklären Sie, dass Sie diese Daten
weder ganz noch teilweise reprodu-
zieren, kopieren, modifizieren, dekom-
pilieren, auseinandernehmen oder
zurückentwickeln werden. Sie dürfen
sie in keiner Form und zu keinem
Zweck übertragen und verbreiten,
außer in dem durch das anwendbare
Recht gestatteten Umfang. Sie sind
berechtigt, die Daten und alle dazuge-
hörigen Materialien dauerhaft zu
übertragen, sofern Sie keine Kopien
zurückbehalten und der Empfänger
den Bedingungen dieses Endbenut-
zer-Lizenzvertrags zustimmt. Ein aus
mehreren Datenträgern bestehender
Satz darf nur als kompletter Satz, wie
er Ihnen zur Verfügung gestellt wurde,
und nicht als Teilsatz übertragen bzw.
verkauft werden.

Beschränkungen

Außer in Fällen, für die Sie eine
spezielle Lizenz von HERE erhalten
haben, und ohne den vorhergehenden
Absatz einzuschränken, sind Sie nicht
berechtigt, (a) diese Daten mit
Produkten, Systemen oder Anwen-
dungen zu verwenden, die in zur
Fahrzeugnavigation, Positionsbestim-
mung, Entsendung, Echtzeit-Zielfüh-
rung, Fuhrparkmanagement oder
ähnlichen Anwendungen fähige
Fahrzeuge eingebaut sind, damit
verbunden sind oder damit kommuni-
zieren; oder (b) mit bzw. in Kommuni-
kation mit u.a. Mobiltelefonen,
Palmtop- und Handheld-Computern,
Pagern und Personal Digital Assis-
tants (PDAs).

Warnung

Diese Daten können aufgrund des
Zeitverlaufs, geänderter Umstände, der
verwendeten Quellen und der Beson-
derheiten der Erfassung umfangrei-
cher geografischer Daten ungenaue
oder unvollständige Informationen
enthalten, welche zu inkorrekten
Ergebnissen führen können.

Keine Garantie

Diese Daten werden Ihnen in der
vorliegenden Form zur Verfügung
gestellt und Sie bestätigen, dass Sie
sie auf eigenes Risiko nutzen. HERE
und seine Lizenzgeber (und deren
Lizenzgeber und Zulieferer) geben
keine ausdrücklichen oder stillschwei-
genden, gesetzlich oder anders
bedingten Garantien, Zusicherungen
oder Gewährleistungen jeglicher Art,
unter anderem für den Inhalt, die
Qualität, die Genauigkeit, die Vollstän-
digkeit, die Wirksamkeit, die Zuverläs-
sigkeit, die Eignung für einen
bestimmten Zweck, die Nützlichkeit,
den Gebrauch oder die aus diesen
Daten ermittelbaren Ergebnisse oder
die Störungs- und Fehlerfreiheit der
Daten oder des Servers.

Gewährleistungsausschluss

DIE DATENBANK WIRD IN DER
VORLIEGENDEN FORM („AS IS“) UND
"MIT ALLEN FEHLERN" ZUR VERFÜ-
GUNG GESTELLT, UND HARMAN
(UND SEINE LIZENZGEBER UND
ZULIEFERER) LEHNEN JEGLICHE
AUSDRÜCKLICHE ODER STILL-
SCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG
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AB, UNTER ANDEREM DIE STILL-
SCHWEIGENDEN ZUSICHERUNGEN
DER NICHTVERLETZUNG VON
RECHTEN, ALLGEMEINEN
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT, ZUFRIE-
DENSTELLENDEN QUALITÄT,
GENAUIGKEIT, DES RECHTSAN-
SPRUCHS UND DER EIGNUNG FÜR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. KEINE
MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH
GEGEBENEN RATSCHLÄGE ODER
INFORMATIONEN VON HARMAN
(ODER SEINEN LIZENZGEBERN,
VERTRETERN, ARBEITNEHMERN
ODER DRITTANBIETERN) KÖNNEN
ALS GEWÄHRLEISTUNG AUSGELEGT
WERDEN, UND SIE SIND NICHT
BERECHTIGT, SICH AUF DERARTIGE
RATSCHLÄGE ODER INFORMA-
TIONEN ZU VERLASSEN. DIESER
GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS
IST EINE WESENTLICHE BEDIN-
GUNG DES VORLIEGENDEN
VERTRAGES.

Haftungsausschluss

HERE UND SEINE LIZENZGEBER
(EINSCHLIESSLICH DEREN LIZENZ-
GEBER UND ZULIEFERER) HAFTEN
IHNEN GEGENÜBER FÜR KEINERLEI

ANSPRÜCHE, FORDERUNGEN ODER
KLAGEN, UNABHÄNGIG VON DER
URSACHE DES ANSPRUCHS, DER
FORDERUNG ODER DER KLAGE,
WELCHE DIREKTE ODER INDIREKTE,
MÖGLICHERWEISE AUS DEM
GEBRAUCH ODER BESITZ DIESER
DATEN RESULTIERENDE VERLUSTE,
VERLETZUNGEN ODER SCHADENER-
SATZ GELTEND MACHT; ODER FÜR
ENTGANGENE GEWINNE, UMSÄTZE,
AUFTRÄGE ODER EINSPARUNGEN
ODER ANDERE DIREKTE, INDIREKTE,
ZUFÄLLIGE, BESONDERE ODER
FOLGESCHÄDEN AUFGRUND DER
NUTZUNG ODER FEHLERHAFTEN
NUTZUNG DIESER DATEN DURCH
SIE, ETWAIGE FEHLER DIESER
DATEN ODER DIE VERLETZUNG
DIESER VERTRAGSBEDINGUNGEN,
GLEICHGÜLTIG, OB VERTRAGSHAF-
TUNG, DELIKTSHAFTUNG ODER
GEWÄHRLEISTUNGSBASIERTE
HAFTUNG, SELBST WENN HERE
ODER SEINE LIZENZGEBER AUF DIE
MÖGLICHKEIT DERARTIGER
SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDEN.
In manchen Bundesstaaten, Gebieten
und Ländern sind bestimmte
Haftungsausschlüsse oder Schadens-

einschränkungen nicht zulässig; obige
Bedingungen treffen daher unter
Umständen nicht im gegebenen
Umfang auf Sie zu.

Ausfuhrbeschränkung

Sie bestätigen, dass Sie die Ihnen zur
Verfügung gestellten Daten, Teile
davon oder andere direkt damit
verbundene Produkte von keinem Ort
exportieren werden; es sei denn, unter
Einhaltung aller geltenden Exportge-
setze, -regeln und -vorschriften und
mit allen in deren Rahmen erforderli-
chen Lizenzen und Genehmigungen.
Alleiniger Vertrag Diese Bedingungen
stellen die gesamte Vereinbarung
zwischen HERE (und seinen Lizenzge-
bern, einschließlich deren Lizenzgeber
und Zulieferer) und Ihnen bezüglich
des Vertragsgegenstandes dar, und
setzt etwaige zuvor zwischen den
Parteien bestehenden schriftlichen
oder mündlichen Vereinbarungen
bezüglich des Vertragsgegenstandes
zur Gänze außer Kraft.
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Geltendes Recht

Die obigen Bedingungen unterliegen
den Gesetzen des US-Bundesstaates
Illinois, ohne Anwendung der (i)
Grundsätze des Kollisionsrechts oder
(ii) des UN-Kaufrechts (CISG), die
ausdrücklich ausgeschlossen sind. Sie
erklären sich damit einverstanden,
dass Sie sich für alle Rechtsstreitig-
keiten, Ansprüche und Klagen in Folge
der oder in Verbindung mit den Ihnen
gemäß diesem Vertrag zur Verfügung
gestellten Daten der Rechtssprechung
des US-Bundesstaates Illinois unter-
werfen.

US-Behörden als Endbenutzer

Wenn die Daten von oder im Namen
der US-Regierung oder einer anderen
Behörde, die üblicherweise von der
US-Regierung in Anspruch genom-
mene Rechte anwenden möchte oder
anwendet, erworben werden, gelten
diese Daten als „commercial item“
(kommerzieller Artikel), wie in 48
C.F.R. (Code of Federal Regulations)
(„FAR“, Federal Aquisition Regulation)
2.101 definiert. Diese Daten sind
gemäß diesem Endbenutzer-Lizenzver-
trag lizenziert und jedes ausgelieferte

oder anderweitig bereitgestellte
Exemplar der Daten muss wie jeweils
anwendbar mit der folgenden „Notice
of Use“ (Gebrauchshinweis) gekenn-
zeichnet und entsprechend diesem
Hinweis behandelt werden:

BENUTZUNGSBENACHRICHTIGUNG

AUFTRAGNEHMER (HERSTELLER/
LIEFERANT)

NAME:

HERE North America, LLC

AUFTRAGNEHMER (HERSTELLER/
LIEFERANT)

ADRESSE:

425 West Randolph Street, Chicago,
IL 60606.

Diese Daten sind ein gemäß FAR
2.101 definierter kommerzieller
Gegenstand und unterliegen dem
Endbenutzer-Lizenzvertrag, unter dem
diese Daten zur Verfügung gestellt
wurden.

© 2014 HERE North America, LLC.
Alle Rechte vorbehalten.

Sollten sich der vertragsschließende
Beamte, die Bundesbehörde oder ein
anderer Bundesbeamte weigern, den
hier abgedruckten Hinweistext zu
verwenden, haben der vertragsschlie-
ßende Beamte, die Bundesbehörde
bzw. der andere Bundesbeamte HERE
zu benachrichtigen, bevor sie zusätz-
liche oder alternative Rechte an den
Daten geltend machen.

Unicode

Copyright © 1991–2010 Unicode, Inc.
Alle Rechte vorbehalten. Vertrieben
gemäß den unter http://www.unico-
de.org/copyright.html veröffentlichten
Nutzungsbedingungen.
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The FreeType Project

Teile dieser Software sind urheber-
rechtlich geschützt: Copyright © 2010
The FreeType Project (http://www.free-
type.org). Alle Rechte vorbehalten.

Open-Source-Software

Der in diesem Gerät verwendete
Open-Source-Code kann von der in
den Informationen auf dem Infotain-
ment-Display angegebenen Webseite
heruntergeladen werden. Weitere
Informationen zu den OSS-Lizenzen
sind auf dem Infotainment-Display zu
finden.

QNX

Teile dieser Software sind urheber-
rechtlich geschützt: Copyright ©
2008–2011, QNX Software Systems.
Alle Rechte vorbehalten.

Teil C – Endbenutzer-Lizenzver-
trag (EULA)

Copyright 2011, Software Systems
GmbH & Co. KG. Alle Rechte vorbe-
halten.

Das von Ihnen gekaufte Produkt (das
„Produkt“) enthält Software (Laufzeit-
konfiguration Nr. 505962, die
„Software“), die vom oder im Namen
des Produktherstellers (dem
„Hersteller“) unter Lizenz von Software
Systems Co. („QSSC“) vertrieben wird.
Die Software darf nur im Produkt und
unter Einhaltung der nachfolgenden
Lizenzbedingungen genutzt werden.

Gemäß den Bedingungen dieser Lizenz
räumt Ihnen QSSC eine begrenzte,
nicht-exklusive und nicht übertragbare
Lizenz zur Nutzung der Software im
Produkt für den vom Hersteller vorge-
sehenen Zweck ein. Sofern vom
Hersteller oder den geltenden
Gesetzen gestattet, dürfen Sie eine
Sicherungskopie der Software anfer-
tigen, die als Teil der Produktsoftware
gilt. QSSC und seine Lizenzgeber
behalten sich alle hier nicht ausdrück-
lich gewährten Lizenz+C31-Rechte vor.
Alle Rechte, Rechtsansprüche und
Beteiligungen an sämtlichen Exemp-
laren der Software einschließlich aller
damit verbundenen Rechte des
geistigen Eigentums verbleiben bei
QSSC und seinen Lizenzgebern. Sofern
nicht gesetzlich vorgeschrieben,

dürfen Sie die Software nicht reprodu-
zieren, verteilen oder übertragen,
dekompilieren, zerlegen oder ander-
weitig versuchen, sie zu entbündeln,
zurückentwickeln, modifizieren oder
davon abgeleitete Werke erstellen. Sie
verpflichten sich dazu, (1) keine
Eigentumsvermerke, Kennzeichnungen
oder Markierungen in oder an der
Software zu entfernen, abzudecken
oder zu modifizieren sowie sicherzu-
stellen, dass alle Kopien sämtliche im
Original vorhandenen Hinweise
enthalten; und (2) das Produkt oder
die Software nicht unter Verstoß
gegen die geltenden Ausfuhrbeschrän-
kungen und -gesetze zu exportieren.

AUSSER IM GESETZLICH VORGE-
SCHRIEBENEN UMFANG STELLEN
QSSC UND SEINE LIZENZGEBER DIE
SOFTWARE OHNE MÄNGELGEWÄHR
(„AS IS“) UND OHNE AUSDRÜCK-
LICHE ODER STILLSCHWEIGENDE
GEWÄHRLEISTUNG JEGLICHER ART
ZUR VERFÜGUNG; DIES GILT INSBE-
SONDERE FÜR GEWÄHRLEIS-
TUNGEN ODER BEDINGUNGEN DES
RECHTSANSPRUCHS, DER NICHT-
VERLETZUNG VON RECHTEN, DER
ALLGEMEINEN GEBRAUCHSTAUG-
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LICHKEIT ODER DER EIGNUNG FÜR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK.
SÄMTLICHE VOM HERSTELLER
ODER SEINEM BZW. SEINEN DISTRI-
BUTOR(EN) ANGEBOTENEN
GEWÄHRLEISTUNGEN ODER
SONSTIGEN MASSNAHMEN, DIE
VON DIESER LIZENZ ABWEICHEN,
WERDEN ALLEIN VOM HERSTELLER
UND SEINEM BZW. SEINEN DISTRI-
BUTOR(EN) UND NICHT VON QSSC,
SEINEN PARTNERN ODER DEREN
LIZENZGEBERN ANGEBOTEN. DER
BENUTZER ÜBERNIMMT ALLE
RISIKEN, DIE MIT DER NUTZUNG
DER SOFTWARE GEMÄSS DIESER
LIZENZ EINHERGEHEN.

AUSSER IM GESETZLICH VORGE-
SCHRIEBENEN UMFANG (ETWA IM
FALLE VORSÄTZLICHER ODER GROB
FAHRLÄSSIGER HANDLUNG) SIND
QSSC, SEINE PARTNER ODER DEREN
LIZENZGEBER DEM BENUTZER
GEGENÜBER FÜR KEINE SCHÄDEN
HAFTBAR; UNABHÄNGIG DAVON,
AUF WELCHE HAFTUNGSTHEORIE
SICH DIESE ANSPRÜCHE STÜTZEN,
OB DELIKTSHAFTUNG
(EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIG-
KEIT), VERTRAGSHAFTUNG ODER

SONSTIGES; DARUNTER DIREKTE,
INDIREKTE, BESONDERE UND
ZUFÄLLIGE SCHÄDEN ODER FOLGE-
SCHÄDEN JEGLICHER ART, DIE AUS
DER LIZENZ ODER DER NUTZUNG
ODER FEHLERHAFTEN NUTZUNG
DES PRODUKTES RESULTIEREN
(INSBESONDERE SCHÄDEN AUS
VERLUST GESCHÄFTLICHEN
ANSEHENS, GESCHÄFTSUNTERBRE-
CHUNGEN, VERSAGEN ODER
STÖRUNGEN DES PRODUKTES UND
ALLE ANDEREN GEWERBLICHEN
SCHÄDEN ODER VERLUSTE), SELBST
WENN QSSC, SEINE PARTNER ODER
DEREN LIZENZGEBER AUF DIE
MÖGLICHKEIT DERARTIGER
SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDEN.

WMA

Dieses Produkt ist durch bestimmte
Rechte des geistigen Eigentums, die
im Besitz von Microsoft stehen,
geschützt. Die Verwendung bzw.
Weitergabe derartiger Technologien
außerhalb dieses Produktes ist ohne
Lizenz von Microsoft verboten.

Für weitere Informationen zur
Software, darunter ggf. Lizenzbedin-
gungen für Open-Source-Software

(und der verfügbare Quellcode) sowie
Urhebervermerke bezüglich der oben
angeführten Laufzeitkonfiguration
wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder an QSSC unter
folgender Adresse: 175 Terence
Matthews Crescent, Kanata, Ontario,
Canada K2M 1W8 (licen-
sing@qnx.com).

Linotype

Helvetica ist eine beim US-Patent-
und Markenamt eingetragene Marke
der Linotype Corp., die in manchen
anderen Ländern im Namen der
Linotype Corp. oder ihres Lizenzneh-
mers Linotype GmbH eingetragen
sein kann.

Die Nutzung in Textform jeder lizenz-
ierten Marke ist:

Die Anforderungen bezüglich der
Markenschutzhinweise für die lizenz-
ierten Marken sind unter http://
www.linotype.com/2061-19414/trade-
marks.html ersichtlich.
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HINWEIS FÜR DEN ENDBENUTZER

Die von diesem Produkt angezeigten
Firmenzeichen zur Kennzeichnung
von Firmenstandorten sind Marken
ihrer jeweiligen Eigentümer. Die
Verwendung dieser Marken in diesem
Produkt ist nicht als Unterstützung,
Anerkennung oder Empfehlung dieses
Produktes seitens dieser Unternehmen
auszulegen.
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